
  

  

  

1 இருவாசக மணிகள் 

௯. ௪.பபாதக த்தரம்: 

   



a 

இிவமயம். 

திருவாசக மணிகள் 

புலோலி 

௬. சிவபாதக ந்தாம் B. A. 

இருவாச்சுத்திவிருர்.௪ எடுத் சை. 

இவை 

டஷேயார்செய்த உரையோடு 

கோழும்பு விவேகானந்தசபையாரால் 

வெளியிடப்பட்டன. 

  

இசண்டாம்ப இப்பு. 

சசவாஸ் ஆவணிமி”.] 1937 [விலை சதம் உ௰ 
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மெய்கண்டான் அச்சியந்திரசாலை, 

68, ஆதிருப்பள்ளித்தேரு, 

கொழும்பு.



பதிப்புரை 

  

மாணிக்கலாசக சுவாமிகள் அருளிச்செய்த திருவா 

சகப்ப திகங்களிலிருர்.அு உரையோடு வெளியிடப்பட்ட 

தஇிருவாசகமணிகள் என்னும் சிறிய தால், இரு. ௪. சிவபாத 

சுந்தரம், ர. ந. அவர்களால் சென்ற ஸ்ரீமுக ஷ் மாசி 

மாதத்தில் வெளியிடப்பட்டது. முதற்பதிப்பு Qa Bean 

யாவும் செலவாய்விட்டபடியால், இங்விரண்டாம் பதிப்பு 

எம்மால் வெளியிடப்படுகின்றது. 

இக் தாலின் பதிப்புசிமையை மனமூவக்து அன்புடன் 

எமக்கு ௮ளித்ச இச்சைவப்பெரியாருக்கு எமது வந்த 

னம் உரியது. 

கோழும்பு விவேகானந்த சபையார். 

ஈசுவர ஷம் ஆவணி மீ. உடைம்உ 

(13-9-37,)



a 

சிவமயம். 

முகவுரை 

  

**ொல்லை யிரும்பிறவிச் சூழுர் களைநீக்கு 

அல்லலறுத் தானந்த மாக்கெயேத--யெல்லை 

மருவா நெறியளிக்கும் வாசவூ செக்கோன் 
திருவா சகமென்னார் தேன்” 

என்பது ஆன்றோர்வாக்கு. 

இருவாசகமானது சிலஸ்துதியாயும் சவஞானகிதியா 
யும் சிலஹஸ்ச அருட்பொலிவின தாயும் இருதக்கலால், இச 

ளைப் பெரியோர் வேதம் என்று சொல்லுவர், இது எம் 
மூடையமொழியிலே தோன்றினமையால் வடமொழியி 
அள்ள வேதத்திலும் சறப்புடையதாயிற் து. இச்ிறப் 
பைச் சிவப்பிரகாசசுவாமிகள், 

விளங்கிழை பகிர்ர்த மெய்யுடை முச்கட் 
காரண ஸனுரையெனும் ஆரண மொழியோ 
ஆ.திசர் பரவும் வாகவூ ரண்ணல் 
மலர்வாய்ப் பிறர்ச வாசகத் தேனோ 
யாகோ இறர்ச தென்குவீ ராயின் 
வேச மோதின் விழிநீர் பெருக்கி 
கெஞ்ச செக்குரூ9 நிற்பவர்க் காண்கிலேம் 
திருவா சகமிம் சொருகா லோதிற் 
கருங்கன் மனமும் கரைர்துகக் கண்கள் 
தொமெணற் கேணியிற் சாரந்துநீர் பாய 

மெய்ம்மயிர் பொடிப்ப விதர்விதிர்ப் பெய்க 
அன்ப ராகு ரன்றி 
மன்பதை யுலஇன் மற்றைய சிலரே” 

என்னுங் சவியில் விளக்கி அருளினர்,



ட 

இத்திருவாசகம் பத்திச்சுவைமுற்றியிருக் கலால் 

தேனென்றும், சிவபிரானது இருவருள் நிறைந்திருக்க 

லால் **தளைநிக்க அல்லல் அறுத்து ஆனர்தம் ஆக்கியது? 

என்றும் ஆன்ஜோர்பாடியருளினர். இது ஸ்.துதி.நாலென் 

ug பார்க்கவே புலப்படும். ஆயினும், பெரியோர்கள் இதா 

ஞான நாலெனக்கண்டு இதிலுள்ள ஒவ்வொருப திகத்திலும் 

பேசப்படும்பொருளே அதனதன்தலைப்பிலே குறித்துக் 

காட்டினர், சுவையிலும் பயனிலும் பொருளிலும் ஒப்புயர் 

வற்ற இத்திருவாசகள்ைச் கல்லாத திமிழ்ச்சைவர்கள் 

மறுமை ஈலத்தை இழப்ப, தமன்றி இம்மையில் அனுபளிக் 

கத்தக்க இன்பங்களுட் பெரும்பகு தியை அனுபவியாமலும் 

அறியாமலும் கிர்ப்பாக்கய ன்றனர். 

.... சென்னைச் சைவபறிபாலன௪பையார் மிகச்குறைக்க 

விலையாயே இரண்டணுவுக்கு ஒருபிரஇி விற்கக்கூடியதகாக 

இசை அச்சிட்டமையால் இர்நிர்ப்பாக்கெத்திற் பெரும் 

பகுதி மீங்கென. ஆயினும், சொழற்பொருளுணராமையால் 

இச். நாலில் வாஞ்சைகொள்ளா தவர்கள் பலருளரா.கலாள், 

இதிலே பற்௮ண்டாக்குதற்காக ஒவ்வொரு uses RAKE 

அம் இருப்பாடல்கள் ஸ்காலீபுலாகமாக எடுத்அுப்பொரு 

ளெழு லாய ௮, இதன்மெய்ப்பொருள் சிவஞான-ச்சென்வ 

ருக்கே புலப்புவ.தா.சலால், இங்கே கூறப்படுவ* வெண் 

பொருளாம். இவ்வெண்பொருள் தானும் பிழையத்றதென்று 

சொல்லுசற்டெமில்லாமையால், இதைக்கற்போர். இதிலு 

ள்ள பாடல்களைப் பாசாயணம் செய்வசே முதல் கோக்கமா 

கக்கொள்க, 

கந்தவனம், een a. இ, 

ஸ்ரீ முகே மாமெகம் .



கடு, 

உள்ளுறை, 

— eee ~ 

சிவபுசாணம், 

£ீர்த்தித்திருவசவல் முதலிய மூன்று பதிகங்கள் ௮ 

இருச்ச தகம். vee see ச 

நீத்தல் சிண்ணப்பம் 

திருவெம்பாவை முதலிய ஒன்பது பஇகங்கள் am 

இருகோத்தும்பி முதலிய நான்கு பதிகங்கள் ௩௭ 

திருப்பள்ளியெழுச்சி முதலிய மூன்று பஇகங்கள் ௪௨ 

கோயிற்றிருப்பதிசம் முதலிய சான்கு ப இகங்கள் ௪௬ 

அடைக்கலப்பத்து முதலிய எட்டுப்பதிகங்கள் ௫௬ 

வாழாப்பத்து முதலிய பதினேழு பதிகங்கள் ௬௩



a. 

Ranoutr. 

இருவாசகமணிகள். 
te 

  

க, சிவபுராணம் 
சிவனது அ.நாதிமுறைமையான பழமை. 

இந்தப்பதிகத்திலே கடவுள்வாழ்த்தும் கடவுளின் அநாதி 

யானதன்மையுங் கூறப்படுகின்றன. புமாணமென்பது பழமை. 

கடவுளின் தன்மையோடு அவருடைய திநவருளின் தன்மையுக் 

சோல்லப்படூகின்றது. 

கடவுள்வாழ்க். ௮. 

“நமச்சிவாய வா௮ழ்க காதன்றாள்வாழ்க'” (5) 

இதிலே சவெபிசானைத் இயானித்தற்குரிய திருமேனிக 

on Opi sO sron@pau மர் இரத்திருமேனி வாழ்த்தப்படு 

இன்று. *ஈமச்சிவாய என்னும் மந்திரம் இருமேனியாதல் 

பின்வருமாது-- 

(a) சகளவடிவத்தில, 
சகரம் — கால்கள் 

மகரம் -- வயிறு 

சிகாரம் -- தோள்கள் 

வகரம். மூகம் 

யகரம் -- தலை, 
  

* “மர்மத் துவாவின் மிகு.ச்சொருவடிவமாக?? 

௮ இவஞானத்தியார்: ௧. கு,டு௪ செ, 

* அரனுக்கென்றே வைத்ததா மச்தரங்கள் வடிவென மறைக 
ளெல்லாம்”? — AAs. G&, Ge Gs.



௨ திருவாசகமணிகள். 

ஆடும் படிகேணல் லம்பலத்தா னையனே 

காடுச் இருவடியி லேசகாம்--கூடு 
மகர மூதரம் வளர்தோள் சரம் 
பகருமுகம் வாழமுடியப் பார். 

(௨) சகளநிட்களவடிவத்தில், 

சசாம் -... €ழ்ப்பதுமம் 
மகரம் -- கண்டம் 
இகரம் — மேற்பதுமம் 

வகாரம் — சாளம் 

யகசம் -- லிங்கம் 

யகர மிலிக்கமாம் காளம் வகாரஞ் 
கொரமேற் பீடம் தெரிக்கன்--மகாரக் கான் 
சண்டமே யாகுங் கவினா ஈடிப்பீடம் 

பண்டிகழு ஈஷ்சாமை யார். 

நகரம் .. சத்தியோகாதம் 
சரம -. வாமம் 

சிகரம் -- அகோரம் 

வகாம் -- தற்புருஷம் 
யகரம் -- ஈசானம் 

சகாரமே ௪த்தியோ சாதறுக சாடின் 
மகாரந்தான் வாம மஇக்கச்.-கொரம் 

அகோரம் வகாரம் தற்புருட மாகும் 

ய்காரமீ சானமுக மென், 

இத்திருவைர்தெழுத்தைசக் தேவாசகர்த்தாக்களாயெ அப்பர் 
சும்தர் உஒவ்வொருபஇகத்திலும் சம்பந்தர் இரண்பெதிகங்களி லும் 
அதத்தார்சள். மாணிக்கவாசகப்பெருமான் தமதுமுதற்பதிகமு கு 

லே, '*சமச்சிவாய வாஅழ்க?! என்றும், 

திருச்சதகத்தில், 
*போற்றிஐம் ஈமச் வாய புயங்கனே மயங்கு சன்றேன் 
போற்றிஓம் ஈமச்€ வாய புகலிடம் பிறிதொன் றில்லை 
போற்றிஓம் ஈமச்சி வாய புறமெனைப் போக்கல் கண்டாய் 
போற்.றிஓம் ஈமச்சி வாய சயசய போற்றி போற்றி”? (௬௨) 

என்றுக்து தித்கனர்,



திருவாசகமணிகள், ௩ 

அன்றியும், 
1 தனியனேன் பெரும்பிறவிப் பெளவள் தெவ்வத் 

தடர்திசையால் எற்றுண்டு பற்றொன் றின்றிக் 

சனியைசோ அவர்வாயார் என்னும் காலாற 

கலக்குண்டு காமலான் சுறவின் வாய்ப்பட் 

டினியென்னே உய்யுமா றென்றென் றெண்ணி 

அஞ்செழுத்தின் புணை பிடித்துக் இடக்கன் ஜேனை 
மூனைவனே முதலந்த மில்லா மல்லற் 
கரைகாட்டி ஆட்கொண்டாய்மூர்க்கனேற்கே!'*(௨௪) 

என்னுர் திருவாசகத்திலே பிறவிக்கடலிலே ஆழாமற்காப்பது திரு 
வைச்தெழுத்தென்றும், 

சேத்திலாப்பத்தில், 

tires Gori கடல்விடம் உண்ட 
வான வாமணி சண்டச்செம் அழு 

நாயி னேனுனை கினையவு மாட்டேன் 
சமச்சி வாயவென் அுன்னடி. பணியாப் 

பேய னாகிலும் பெருகெறி காட்டாய் 
பிறைகு லாஞ்சடைப் பிஞ்ஞக னேயோ 

சேய னாகிநின் றலறுவ தழகோ 
திருப்பெ ரூக்துறை மேவிய சிவனே (er) 

என்னார் திருப்பாச.ரத்தில் இருவைச்ெ ெழுத்ைைத ஒ.தா.தவர்பேயரெ 
ன்றும் பாடியருளினார். 
    

#@-—ar:- எம்பெருமானே! மூடனாயெகான் பிறவியாகிய கட 
லிலேயிடப்பட்டுச் அன்பமாயெ அலையினால்மோ தப்பட்டும் தர் ஆத 
ரவுமின்றித் தனியாககின்னு இச்சைப்பொருள்களாகிய காற்தினாற் 

சலக்குண்டும், இச்சையாகயே சுருவினுடையவாயிலகப்பட்டும், 
ஆழ்ந்துபோகாமல் என்னைத் தூக்வை த் அக்கொண்டிருக்கும் இரு 
வைச்தெழுத்தைப் பிடி ச்னக்கொண்டிருர் தமையால் எல்லையில்லாத 
இன்பத்தைத்தரும் மு.த்தியாயெ கரையைக்காட்டி என்னை ஆட் 
கொண்டருளினை, 

ர் இ--ள் அதிதற்கரியவனே, அலைகள்வீசுர் இருப்பாற்கடலிலே 

தோன்றிய ஈஞ்சையுண்டு அழமெ திருக்கண்டத் திலேதாக்கி அடி. 
யவர்சளுக்கு அமுதைக்கொடுச் தகடவுளே, சாயேன்உன்னை த.தியா
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திருவைர்தெழுத்தின் வகைகளுட் கெரதஇபஞ்சாட்சா த்தை 
இதத் தக்கவர்கள் பெருந் தவஞ்செய்தவர்களேயாம், இவ்வுண்மை 
யைக் திருவேசறவிலே, 

*-நானேயோ தவஞ்செய்தேன் வாயநம வெனப்பெற்றேன் 

தேனுபின் னமு.தமுமாய்த் இத்திச்குஞ் சிவபெருமான் 

தானேவக் தென அள்ளம் புகுக்தடியேற் கருள்செய்தான் 
ஊனாரு முயிர்வாழ்க்கை ஒறுத்தன்மே வெறுத்திடவே'” (#0) 

என்று மாணிக்கவாசக சுவாமிகள் தெருட்டியருளினர். 
  

னிக்சமாட்டாமல் வருந்துகின்றேன். இருவைர்தெழுச்தைச்சொ 
ல்லி உன்னுடைய இருவடிகளை வணங்காத பேயனுபினும் எனக்கு 
மேத்திரெறியினைச்சாட்டு, இரக்கக்குறியாக இளம்பிறையைத்தரம் 
யெ இருச்சடாமுடியையுடையவனே ஐயனே, தாரத்திலே யான் 
நின்றலறுவது உனக்கு அழகாமோ? இருப்பெருக் அறையிலெழு 
ர் சருளிய வெபெருமானே. 

இருவைர்ெ கழுத்தின் தன்மையையும்பெருமையையும் அறியாத 
வடமொழிப்பகைவாலர் அதையொருவடமொழி லசனமென்று 
நினைத்து ௮. தற்தணையான தமிழ்வசனத்ைச்சொல்லு தல் இிருவைச் 
தெழுத்தைச் சொல்வதற்குச் சமமாகுமென்று மயங்குகிருர்கள். 
திருவைச்தெழுச்சதோ ஒரு வசனமாசவேனும் சொம்ளறொடராக 
வேனும் பெரியோராற் கருதப்படவில்லை. அது ஐர்தெழுத்தாக் 
களாலாக்கப்பட்ட ஒரு மச்இிரம், ௮௮ வடமொழியிலே பஞ்சாட் 
சரம் என்றும் தமிழிலே ஐர்செழுத்ெெென்றம் சொல்லப்படும். ௮௮ 
எழுத்தென்று சொல்லப்படுவதேனெனில்,அதன்பொருள் எழுத் தச் 
களின்பொருளேயா தலால். இருவைச்ெே சழுச்தை ஒரு வசனமாசக் 
கொண்டு பொருள்கண்டால், ௮.இல் ஒரு இறெப்புமீல்லையரம். அப் 
படிப்பட்டவொன்றைச்சமய குரவர்களும் ௪ர்கான சூரவர்களும் 
உச்சமேற்கொண்டு போற்றியதம் சகாததாய்மூடிக் போம். 

* இ.ள். சான்தானோசவஞ்செய்தேன்! முத்தியைத்தருவதா 
Bu இருவைச்தெழுத்இினைப்பெற்றேன். தேனாகியும் இனிய அழு 
திமா௫ியுர் இத்திக்கன்ற வெபெருமான் தானேவலியவக்தருளி என 
அஉள்ள ததட்புகுர்து உடம்போடுயிர்வாழு தலைச் கண்டி. த்து அதை 
வெறுக்கும்படி. யெனக்கருள்செய்தான். 

இருவைர்தெழுத்தின் பெருமையையும் அதை ஐுவதாற் 
பெலும் பயனையும் தேவாரத்திலும் இருமச்இரச்திலும் வெப்பிரகா 
சம் இருவருட்பயன் முதலிய இத்தாக்த சாஸ்இரங்களிலும் சாண்க,
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இிவபிரசானின் தன்மை. 

ஏகன் அகேகன் இறைவன் ௮டிவாழ்க” (௫) 

மெஞ்ஞான மா௫இமினிர் கன்றமெய்ச் சகடமே” (௩௮) 

“அக்கம் அளவு இறுஇ இல்லாய்” (௪௧) 

மாற்ற மனங்கழிய கின்ற மறையோனே” (௪௫) 

“பேராது நின்ற பெருங்கருணைப் பேசாறே” (௬௭௯) 

“*“அற்றின்ப வெள்ளமே”? (ore) 

இவபிசான் ஏகனாகயும் ௮ரேகனாகியும் இனறவனாயு 

மூள்ளவர். அவர்உயிர்களோடு தொடர்பின் நிகித்கும் சுயம் 

பிரகாசமானதன்மையில் ஏகனாய்ச்சிவனெனவும், உயிர்க 

ளுக்ஞூயிசாய் அகேகளய்ச்சத்தியெனவும், Bier Poe 

காச்செய்யும்வசையால் இறைவனாய்ப்ப இயெனவுஞ் சொல் 

லப்படுவர். 1 அவர் ஆக்கம் ௮ளவு இறுஇ இல்லா சவர். 

சொல்லுக்கும் மனதுக்கும் எட்டாதவர். ஆன்மாக்களை 

விட்டு விலகாத இரக்கமாகிய பெரும்பிரவாகமாயும், மெஞ் 

ஞானவொளியாயும், இன்பவெள்ளமாயுமுள்ளவர். 

சிவபிரானது இருவருளின் தன்மை. 
(௧) புல்லாகிப் பூடாய்ப் புழுவாய் மரமாகிப் 

பல்விருக மா௫ப் பறவையாய்ப் பாம்பாடுக் 

கல்லாய் மனிதராய்ப் பேயாய்க் கணங்களாய் 

adars சாகி மூனிவசாய்த் தேவராய்ச் 

செல்லாஅ௮ கின்றஇச் தாவ. சங்கமத்துள் 

எல்லாப் பிறப்பும் பிறர் தளைத்சே னெம்பெருமான் 

(௨௬-௩௧) 
ஆக்குவாய் காப்பாய் அழிப்பாய் அருள், கருவாய் -(௪௨) 
  

1 தருவுர்தியார்--எகனுமாகி அசேகனு மானவன் 
சாதனு மானா னென்றுர் Fup 

ஈம்மையே யாண்டா னென்றுர் up.
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மறைர்இட மூடிய மாய விருளை 
அறம்பாவ மென்னு மருங்கயிற்றாற் சட்டிப் 

புறந்கோல்போர்ச் தெங்கும் புழுவழுக்கு மூடி. 
மலஞ்சோரு மொன்பது வாயிற் குடிலை 

மலங்கப் புலனைந்தும் வஞ்சனையைச் செய்ய 

விலங்கு மனத்தால் விமலா வுனக்குக் 

கலர்தவன் பாகிக் கசிந்துள் ஞருகு 

ஈலந்சா னிலாக .றியேற் குகல்இ (௫௧-௫௮) 

கோகழி யாண்ட குருமணிதன் முள்வாழ்க (௩-௪) 

ஆகம மாகிகின் றண்ணிப்பான் மாள்வாழ்க (௩-௪) 
இமைப்பொழுது மென்னெஞ்சில் நீங்காதான் முள்வாழ்க (௨) 
காங்குவிவா ருள்மசழுங் கோன்கழல்கள் வெல்க 
சசங்குவிவா சோங்குவிக்குஞ் ரோன் கழல்வெல்க (௯௬-௧௦) 
பாசமாம் பற்றறுத்தூப் பாரிக்கு மாரிய2ன. (௬௯) 

இருவருளானத புல், பூடு, புழு, மாம் மூதலியபிறவி 
களையாக்கு அவற்றைக்காக்அ அழித்து மயக்கத்தசைக்கரு 
வதாகிய ஆணவஇருளை அறம், பாவம் ஆகிய கயிற்றுற்கட்டி 
மழறைத்தத்றொழிலைச்செய்யும், பின்பு ௮துவேகுருமணியா 
sag அகமஞானத்கையூட்டி 6 காவசாகிய அருளல் 

என்னுக்தொழிலைச்செய்யும், 

ஒருதாசதிருஷ்டிக்கண்ணாடியானது தூரத்திலுள்ள 

பொருள்களை அ௮ண்மைப்படுச்து அவைசளின் உண்மை 
யான தன்மையைக்காட்வெதுபோல, ஆகமம் அறிகம்கரிய 
பொருவின் உண்மையான சன்மையைக்காட்டும். 

இருவருளான இமைப்பொழுதும் நீங்காமல் ஆன்மா 

கோடுநின்று ஒங்காரமாயபிரணவமாூ மனம், புத்தி, 

அகங்காரம், சித்தம், புருவன் ஆ௫யெகத்.துவங்களை ஓயாமற் 

ஜொழிற்படுத்தும். அப்படித்தொழிற்படுத் தி வருக்காலத் 
திலே, ஆன்மாவான* சிலபிசாளைத்தியானித்து ௮வரு
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டையதன்மையையே மனதிலேபதித்து அவரைக்கைகுவி 

சஅத் தொழுதும், சிசசினால் வணங்கியும்வறும். இது பெரு 

மகிழ்ச்சியை உண்டாக்க உடம்பீறுன புறப்பற்றுக்களை 
யறுக்கும். இவ்வாறே இக்தத்திருவருளானது ஆணவம், 
கன்மம், மாயையாகிய மூம்மலங்களையும் நீக்இச் வொளர்தப் 

பெருவாழ்வைக் கொடுக்கும். 

௨, சிவபத்தியைவளர்க்கும்முறை. 
Rarer generar இர்தையுள் கின்ற அதனால் 

௮வனரு ளாலே ௮வன் தாள் வணங்கிச் 
சிர்தை மகிழச் சிவபுரா ணர்தன்னை 
தேக்தை வினைமூழுஅம் ஓய உரைப்பனியான், (௧௭-௨0) 

என்னும் திருவாக்கலே, வெபுசாணஞ்சொல் லுதற்குச் 

சவெபெருமானுடைய திருவடிகளை வணங்கவேண்டுமென்றும் 

அவைகளை வணக்குதற்கு அவருடைய பேரருள்வேண்டு 

மென்றும் ௮வ்வருளைப்பெறு தற்கு அவளரைஇடையறு து சர் 

'இக்கவேண்டுமென்றும் மணிவாசகப்பெருமான் பாடியருவி 

னர். வெபத்தி வளர்வதெப்படி என்பதே ௮அனேகருடைய 

பெருங்கவலை. இவபிராளைப் பத்திசெய்யவேண்டுமென்று 

எவ்வளவுகிரும்பினாலும், ௮ச்.தவிருப்பம் பத்தியை வளர்க்க 
மாட்டாது. அவயேமெய்ப்பொருளென்றும் அவே காம் 

அடையவேண்டிய பொருளென்றும், இப்படிப்பலவாமுக 
நிளைத்தாலும் பத்திவராது, ௮வரை அடிக்கடி. இர்இத்து 

அவரிலே எமதுமனச்சைச்செலுச் இனால்பச் இியுண்டாகும். 

மனம் எதிலே செலுத்தப்படுகன்றதோ அதனைப்பத்றுவது 

அ.தன்இயல்பு, மனதைக் கடவுஸிலே Oe gis Sas sre 
அது கடவுளைப்பற்றும், அப்போதுகடவுள்மேற்பத்தி 

உண்டாகும். 

“இவன் தாள் வணல்இ!? என்றலே ** தாள்”? -வஞானம். * 
  

* 1 தவனடி அவ்வொளி ஞானமாதலானும்?” சி.௫, ௬-௪



௮ திருவாசகமணிகள். 

மாயப்பிறப்பறுச்கும் மன்னனடிபோற்றி (௧௪) 
மாயப்பிறப்பென்ற g கிலையற்றபொருட்களை நிலையான 

பொருட்களாகவும் கிலையானவற்றை நிலையற்றனவாகவுய் 
காட்டும் ஆணவதக்கடையையுடைய பிறவி, இந்த உடம்பு 
நிலையற்தகென்பதை யாவருமறிவர். ஆயினும் பகலிலும் 

இரவிலும், விழிப்பிலும் கனவிலும் இக் தஉடம்பு கிலையான 

தென்று நினைத்து இகற்குவேண்டிய இன்பங்களைத் தேடு 
Soo sug (pupGurs ராம் துணிர்துகொண்டோம், 
மெய்ப்பொருளாயும் உயிர்க்குயிராயும் கித்திய சுகத்தைக் 

திருூவதாயுமூள்ள பரம்பொருளை எமக்கு உரிய பொருளாக 
காம் கொள்வதில்லை. இர்த இரண்டுவசையான மனப்போச் 
கையும் உண்டாக்குவது ஆணவமாம். உலக இன்பங்க 

சைப் பெறுதற்கும் உலகத் அன்பங்களை நீக்குதற்கும் காம் 
செய்யும் முயற்சியிற் கோடியில் ஒருபங்குதானும் ஆன்ம 
லாபத்தைப்பெறு தற்கு காம்செய்யமாட்டாமலிருக்கின் 
றேம். இந்த மயக்கம் நீங்கும்போது பிறவிகீங்கும், இர்த 
மயக்கமே பிறவிக்குக்காரணம் என்பதை, 

“பொருளல்ல வற்றைப் பொருளென் அணரும் 

மருளானாம் மாணுப்பிறப்பு”* 

என்னுர்இருக்குறளிலுங்காண்க. 

  

௨. இர்த்தித்திருவகவல்-- திருவண் டப்பகு த- 
போற்றித் திருவகவல். 

  

சிவபுராணத்திலே தோகுந்துச்சோல்லப்பட்ட வாய்மைகள் 
அடுத்தழன்றுபதிகங்களிலும் விரிக்கப்படுகின்றன, அவற்றுள் 
சிவபிமானது திநவரட்பேரமை கீரீத்தித்திநவகவலிலும், சிவபிரா 
னது தூலகுக்கமவியல்புகள் திருவண்டப்பதுதியிலும், உலக ழற் 
பத்தியாகி ஐன்மாக்கள்தோன்றி இறுதியிலே கடவுளையடையும் 
முறைமை போற்றித்திருவகவலிலும் சோல்லப்படுகின்றன. 

 



திருவாசகமணிகள். ௯ 

சாத்தித திருவகவல் 

சிவன திருவடிப்புகழ்ச்சிமுறைமை. 

& ஆகமம் வாங்கியும் 

மற்றவை தம்மை மேக்கு ஏச்.இருர் 
அழற்றவைம் முகங்க ளாழ்பணித் தருளியும். (௧௮-௨0) 

இதிலே **அவை”' யென்றது முர்இயவரியிலுள்ள.ஆக 

மலங்களை. இசனால் ஆகமங்கள் வெபிசானஅ அருள்வடி.வச் 

இனின்றும் தோன்றியவையென்பத பெறப்படும். ஆகமன் 
களிலுள்ள ஞானவாய்மைகள் இற்றறிவினசா௫ய மனிதருக் 

குப் புலப்படமாட்டா, ஆதலால் ௮வைகள் இவபிசானது 

இருவருளாலேயே தோன்றத் தக்கவை என்பது யுத்தியினா 
௮ம் பெறதப்படும்.* ் 

௨, மூல மாகிய மும்மலம் றுக்கும் 
தாய மேனிச் சுடர்விடு சோதி 

காதல னாஇக் கழுநீர் மாலை 

ஏலுடைத் தாக எழில்பெற அணிந்தும். (௧௧௧-௧௧௪) 

இசன்பொருள்: அனா தியான ஆணவம் கன்மம் மாயை 

யாயெ மூன்று மலங்களையும் அறுப்பது சிவபிரானது திர் 

மலமான அருள்மேனியினின் அர் சோன்றும் ஞானஒளி 

யாம். ஆன்மாக்கள் இந்த மலங்களினின்றும் நீக்குவதிலே 

செபெருமான் காதலுடையராகி அதற்கு அறிகுறியாகச் 

செங்கழுநீர்மாலையை அழகாக அணிச்தும். 

இது மும்மலங்களுண்டென்னுஞ் சைவத்தாந்தக் 
கொள்கையை உறுதுப்படுத்துகின்ற ௮. 

*தென்ஆபிரிக்காவிலிருச்த காப்பிறிகள் ஐரோப்பிய வியாபாரி 

களுக்குப் பொற்கட்டிகளேக்கொடுத்.துச் சண்ணாடி£€ப்பு முதவியவை 
களைப் பெற்றஅபோல, ஈம்மனோர் சிலர் இவெவாக்கரகய ஆகமங்களை 

விடுத்துத் தம்முடைய சிற்றறிவுக்கெட்டும் வீண்கருச். களைப் 

போற்றி வாழுன்றனர்! மணிவாசகப்பெருமானை த் அுதிப்பவர்கள் 

இலர் அவர்அருளிய இச்ச உண்மையை இகழ்சன்றனர்! கோயில் 

களிலேவணங்குபவர்கள் கோயில்களு க்குப் பிரமாணமான ஆகமக் 

களை கிர்திக்கன்றனர்!



௪௦ திருவாசகமணிகள், 

திருவண்டப்பகுதி 
சிவனது தரலசூக்குமத்தை வியத்த௮. 

௧. அண்டப் பகுதியின் உண்டைப் பிறச்கம் 

அ௮ளப்பருர் சன்மை வளப்பெரும் சாட்சி 

ஒன்றனுக் கொன்று கின்றெழில் பகரின் 
மூற்றொரு கோடியின் மேற்பட விரிக்சன 
இல்நுழை சகுதிரின் துன்னணுப் புரையச் 
சிறிய வாகப் பெரியோன், ' (௯௬) 

இதன்சாரம்:. கோடிக்கணக்சான ௮ண்டங்களாக 
விஙிர்த எல்லையில்லாத பிரபஞ்சமானது வீட்டுக்குள்ளே 

sas gern gn Glu ron goto Gat seit sme 

குப்புலப்படும் ஒரு சிறிய அணுவென்றுசொல்லத்தக்கதா 
கப் பெருமைவாய்ச்தவர் சிவபிரான். 

இதனாலே சிவபெருமானுடைய பெருமை எவ்வள 
வென்பது நிளைக்கத்தக்கசாயிருக்கிறஅு. இவபிரானோடு 
எண்ணும்போது பிரபஞ்சம் முழுவதும் சண்ணுக்குத் 

தோன்றாத ௮ணுவாவதுபோல, பிரபஞ்சத்தோடு எண் 
ணும்போ அபூமியும், பூமியோடெண்ணும்போ அஎக்தமனி 
தனும் ௮ணுவாதல் உணயமத்தக்க.து. இதிலிரும் ௫வயிரா 
னோடெண்ணும் போத எச்தப்பெரிய மனிதனும் என்ன 

ஆவான் என்பதை அனுமானிக்கலாம். மனிதர் இத்தனைப் 
பூல்லியர், கோயில்களுக்குப்போய்க் கடவுளைமஇயாமல் 
தங்களுடையபெருமையை சகாட்டவேண்டுமென்போரும், 
கடவுளுடைய பூசையை சேரத்திற்கு ஈடத்தாமல் வீண் 
பொழுதுபோக்குகளை மேலாகமதித்து அவற்றை நடத்து 
பவர்களும், பிறவகையாலுவ் கடவுளைமதியாமல் ஈடக்து 

கொள்ளுபவர்களும் இக்க வாசகத்தைக்கண்டு ஈல்வழிப் 
படுவார்கள்.



திருவாசகமணிகள். க்க 

௨, இத்தமுஞ் செல்லாச் சேட்டியன் காண்க 
பத்தி வலையில் படுவோன் காண்சு. (௪௭௪௨) 

இதிலிருர்.துவிளங்கத் தக்க ஐ. சிவபெருமான் மனதுக் 
கெட்டாதவர்; ஆயினும் பத்.தர்களின் மன இலே, அலையில் 
அகப்படும் மீனப்போல, அகப்பட்டு ௮ங்கு நீங்காது 
தித்பவர். 

௩. பர்தமும் வீடும் படைப்போன் காண்க 

இங்கே பந்தமென்றது 8ந்தொழில்களுளொன்றனாகய 

மறைத்தலை. *மறைத்தலாவது ஆணவத்தைச் தொழிழ் 
படுத்தி ௮தன் வலியைக்செடுத்தலாம். 

௪, பரமா னந்தப் பழங்கட ல.துவே 
கருமா முஇலிற் ரோன்றித் 
தருவார் பெருக்துறை வையி லேறித் 
இருத்தகு மின்னொளி திசைதிசை விரிய 
ஐம்புலப் பந்தனை வாள விரிய 

apr Oe wii gs மாப்பெரும் கருணையின் முழங்க 

eevcecee உ* ௬௪௨௨௭ Omer eresensererer eee re கக்க 

செஞ்சுடர் வெள்ளர் இசைஇசை தெவிட்ட வரைய 
ஒடு கடக்க உ டஉஉஉ ௨௨௧௭ தத்தக்க க க்காக கடலக 

அருச்சனைவயலுள் அன்புவித்திட்டுத் 

தொண்ட உழவர் ஆசத்தக்த 
௮ண்டத்தரும் பெறன்மேகன் வாழ்க, (௬௬-௯௫) 

இலே முப்பதுவரிகளுண்டு. சிவாகந்தமாகிய கடலா 

னது முகலாகிச் இருப்பெருர்அுறையாகிய மலையிலேறி, 

அருளாகிய மின்னலையும் முழக்கத்தையுஞ்செய்து, Bib 
பொறிகளாற் பற்றப்படும் ஆசைகளாயெ பாம்புகளை ஒட்டி, 

மழையைச்சொரிர்து, மெய்ஞ்ஞானமாகய வெள்ளத்தை 

உண்டாக்க அடியார்களுடைய வழிபாடாயெ வயலுக்குச் 

சென்று அவர்களுக்கு உதவும் முறைமை அதியற்புத 

மாகச் சொல்லப்படுகிறது. 

& செவெஞானபா டியம்-இரண்டாஞ்சூத்திவிசேடவுலாயிற்காண்ச



&2, திருவாசகமணிகள், 

போற்றித் திருவகவல் 
சகத்தினுற்பத் தி. 
  

சான்முகன் முதலா வானவர் தொழுதெழ 
விரடி. யாலே மூவுல களர் 
காற்றிசை முனிவரு மைம்புலன் மலரப் 

போற்றிசெய் கஇர்மூடித் இருநெடு மாலன் 
றடிமுடி. யறியு மாதர வதனித் 
சடுமூர ணேன மா முன்கலர் 
தேழ்தல முருவ விடக்து பின்னெய்ச் 
தாழி முதல்வ சய சய வென்று 
வழுத்தியுக் காணா மலரடி. யிணைகள் 
வழுச்சுதற் கெளிதாப் வார்கட லுலஇனில் 
யானை முதலா வெறும்பி முய 

ஊனமி லியோனியி வுள்வினை பிழைத்து 
மானுடப் பிறப்பினுண் மாதா வுதகாத் 
தீனமில் இருமிச் செருவினிற் பிழைத்து 
மொருமதத் தான்றியி னிருமையிற் . பிழைத்து 
மிருமதி விசாவி ஜனொருமையிற் பிழைச்து 
மூம்மதி தன்னு, எம்மதம் பிழைத்து 
மீரிரு இல்களிற் பேரிருள் பிழைத்து 

மஞ்சு இங்களின் முஞ்சுதல் பிழைத்து 
மாறு இங்களி னூறலர் பிழைத்து 
மேழு இங்களிற் முழ்புவி பிழைத்து 

மெட்டுத் இங்களிற் கட்டமும் பிழைத்து 
மொன்பதில் வருதரு அன்பமும் பிழைத்துக் 
தக்க தசமி தாயொடு தான்படுள். 
அக்க சாகத் துயரிடைப் பிழைத்து 
மாண்டுக டோறு மடைக்தவக் காலை 
யிண்டியு மிருத்தியு மெனைப்பல பிழைத்துள் 
காலை மலமொடு கடும்பகற் ப௫ிகிட 
வேலை நித்இளை யாத்திரை பிழைத்துங் 
கருங்குழற் செவ்வாய் வெண்ணகைக் கார்மயி



திருவாசகமணிகள். Sih, 

லொருகங்யே சாய னெருக்கியுண் மதர்த்துக 

கச்சற நிமிர்ந்து கதிர்த்து முன்பணைத் 

தெய்க் இடை வறுக்சு வெருர்து புடைபரந் 
திர்க்கிடை போகா விளமுலை மாதர்தவ் 
கூர்த்த nus கொள்ளையிற் பிழைச்னம் 
பித்த வுலகர் பெருர்துறைப் பரப்பினுண் 
மத்தக் களிறெனு மாவிடைப் பிழைத்துக் 
கல்வி யென்னும பல்கடற் பிழைக்அஞ் 

செல்வ மென்னும் மல்லலிற் பிழைத்து 
ஈல்குச வென்னும் தொல்விடம் பிழைத்தும் 

புல்வ ரம் பாய பலதுறை பிழைக்துர் 
தெய்வ மென்பதோர் இத்தமுண்டாகி 
மூனிவி லாததோர் பொருள கருதலும், (கச) 

இத்த நாற்பத்துழன்றுவரிகளிலும் மனிதப்பிறவியின் ௮௬ 

மையும் ஆன்மா மனிதப்பிறவியைப் பெற்றபின்கடவுளைம் சிநீ 

தித்தவின் அருமையும் சிறப்பாகச் சொல்லப்படுகின்றன. 

இதன்சாரம்- பிரமா முகுலிய மேதவர்கள்வணங்கிகிற்கத் 
சமது இரண்டுஅடிகளால் மூவுலகங்களையும் ௮ளர்.தவரும், 
முனிவர்கள்யாவரும் தம்முடைய &ீம்புலன்கள்பிசகா௫ித்து 
நிற்க வணங்கத்துஇக்கும்ஓளிபொருர்திய இருமுடியையு 
டையவருமாகிய மகாவிஷ்ணுஜூர் சுதியானவர் 
மி குந்கபல க்தையுடைய பன்றிவடிவையெடுத்து ஏழுலகங் 
களையும்பினர் சென்று காணமுடியாத இளைத்தபின்னர்க் 
காலாதீதராய இவபிரானை ௪ய சயவென்று துதத்துங் 

காணமுடியாத அவருடைய திருவடிகள். அத் திருவடிகளை 
வணங்குதற்கு, ஆன்மாவானது மற்றெல்லாப்பிறவிகளை 

யும் ஒழித்து மனிதப்பிறவியைப் பெறவேண்டும். மனிதப் 
பிறவியை எடுத்தாலும் கடவுளை வழிபடுதற்குப் பலவகை 
யான தடைகள்கேரும். கர்ப்பத்திலிருக்கும்போேதே ஒவ் 
வொருமாதமும் பெரியஇடர்களுண்டாகும். இவைகளைக் 
களைந்து பத்தாம் மாதத்திலே பூமியிலே பிறக்கும்போது 
வருர்அன்பக்கடலைக் குழக்தையுர் தாயும் கடக்கவேண்டும். 
அதன்பின் நல்லறிவுவரத்தக்க வயதுவரமுன் பலவேறு



௧௪ திருவாசகமணிகள். 

வகைப்பட்ட தடைகள் நேரும். இவைகளையும் கடந்த 
பின்புகான் கடவுளைப்பற்றிய இந்தளையுண்டாகும். சிவ 
பிரானைச் இந்இக்கும் நிலை்மையைப்பெறுதல் மிக அரிது 
என்பது இதிலிருந்து விளங்கத்தக்கன. இவ்வளவு ௮ருமை 

யாகப் பெற்றகிலையை நாங்கள் பாராட்டி, அ௮தன்பயனைப் 
பெறுதற்கு இயன்ற அளவும் சவெபிரானது திருவடிகளை 
வணங்கவேண்டுமென்பனு இதனால் ஊ௫க்கக்தக்க.ல. 

௨. மிண்டிய மாயா வாத மென்னும் 

சண்ட மாருதம் சழித்தடித் தா ர்த்து 

உலசா யதனெனும் ஐண்திறற் பாம்பின் 

கலாபே தத்த கடுவிட மெய்தி, (௫௪-௫௭) 

இதில மாயாவாதம், சண்டமாருதத்இற்கும் உலகாய 

தம் கொடியபாம்பிற்கும் உவமிக்கப்பட்டன. மாயாவாதம் 

ஆன்மாவே கடவுளென்றுசொல்லிக் கடவுளை மறைத்தலி 

னாலே, அ௮துசசல தீமைகளையும் விளைக்கத்தக்கது. உலகாய 
தம் கடவுளை முற்றுக மறுத்தலினாலே அ௮தன்போதனை 

கொடியவிஷமாகின் ற௮. 

௩ தழலன கண்ட மெழுகது போலத் 

தொழுதுள முருக யழுதுடல் கம்பித் 

சாடிய மலறியும் பாடியும் பரவியுங் 

கொடிறும் பேதையும் கொண்ட௫ விடாதெனும் 

படியே யா௫ெெல் லிடையரு அன்பிற் 

பசுமாத் தாணி யறைச்தாற் போலக் 
கசிவது பெருகிச் கடலென மறுக 

அகங்குழைரந் தனுகுல மாய்மெய் விதிர்த்துச் 

சகம்பே யென்று தம்மைச் இரிப்ப 

நாணது வொழிக்து காடவர் பழித்துளை 

பூணது வாகக் கோணுத லின்றிச்



திருவாசகமணிகள். ௧௫ 

சதுரிழந் தறிமால் கொண்டு சாருக் 

கதியது பரமா அதிசய மாகக் 

கற்றா மனமெனக் கதறியும் பதறியும். (௬௦-௪௩) 

'இர்சப் பதினான்குவரிகள் மெய்யன்பின் தன்மையை 

Mord GG ait par. கம்பிக் அ..-ஈடுங்க, கொடிது குறடு, 

மறு அன்பினாற்கலக்க), விதிர்த்தல்--௮ஞ்சு தல், ௪கம்- 

உலகம், கோணு தல்--வழுவுகல், அ௮னுகு (௯) லமாய்.. 

துணையாய், சதர்இழக்அ-சன்முயற்சியைவிட்டு, ௮.றிமரல்- 

உண்மையைஅ.றிவ திலே பேராசை, கத்ரா--கன்றையுடைய 

பசு. 
அஞ்சே லென்றிங் கருள்வாய் போற்றி (௧௪௨) 

இ.ள்:- பயப்படாதேஎன்று எனக்கு இக்கே அருள் 

பவே, உம்மைவணக்குகின் 2றன். 

ஒருவருக்குத் அன்பமில்லா தகாலத்திலும் அன்பத்தை ஆக்கு 
வது அச்சமாம். இச எல்லாப்பிராணிகளிலும் உள்ள. ஆயினும் 

எங்களுடைய அச்ச த்.திழ் பெரும்பாலானது அவ௫யமற்றது. பொ 

ருள் பண்டம் மோசம்போய்விடு மென்றேனும் பகைபிணிகளால் 

இடர்வருமென்றேனும் அஞ்சவது பேதைமை. இவைகள் வரு 

மென்மெண்ணுதற்குப் போதிய ஆதாரமின்றி அஞ்சுவது பேதை 

மையுட்பேதைமை, ஆயினும் ௮ஞ்சிவிலகவேண்டியதொன்றுண்டு 

age தீவினை, இங்கே மணிவாச்சப்பெருமான் அஞ்சுவது வாசன 

மலத்தால்வாத்தக்க திவினையாம். 

௮ச்சமுள்ளவருக்கு “அஞ்சாதே?” என்று தக்கவர் ஒருவர் 

சொல்வஇனுற் பெரிய ஆ௮தல் உண்டாகும். சிவபிரானே அவ் 

வாறு சொல்லியருளுவ தானால் ௮௮ எல்லையில்லாத மூழ்ச்சியைத் 

,தருமல்லவா? சகளவடி.வங்களிலுள்ள அபயம் என்னுந் இருக்காம் 

அஞ்சேல்”? என்று சொல்லுகன்றது. ஆதலால் அதைக்காணுர் 

தோறும் எம்முடைய கவலைகளெல்லாந்தீர்ர் ச. வெபெருமானு 

டைய இருவருளைப்பெறும் ஒருகவலையே கவலையாய்நிற்கும்.



௧௬ திருவாசகமணிகள். 

மாணிக்கவாசகப்பேநமான் சிவபிரானுடைய திநவடிகளே 
அடையழன் தம்மை “grou” என்று சொல்லுவார் ஒரு 
வநமின்றித் காம்வநந்தியதாகப் பின்வநம் திநவாசகத்தைப் 
பாடியரநளிஞர்:-- 

என்னை௮ப் பா௮ஞ்ச லென்பவர் Dar OSar Opis sx 
லைந்தேன், மின்னையொப் பாய்கிட் டிடுதிகண்டாயுவ மிக் 
இன் மெய்யே, உன்னையொப் பாய்மன்னும் உத்தா கோச 
மங் கைக்காசே, ௮ன்னையோப் பாய்எனகச் கத்தஜெப்பாய் 
என் அரும்பொருளே. 

இ-ள்: “*தம்பி! பயப்படாதே” என்று எனக்குக் 
தேறுதல் சொல்லுபலர் இல்லாமல் மனஞ்சலித்து சான் 
அலைந்தேன். மின்னல்போன்ற பேரொளியாகய ஞாவைடி. 
வத்தையுடையவனே! என்னைக்கைலிடலாகாது. உனக்கு 
உண்மையான ஒறுஉ௨வமைசொரல்லுஇல் நீதான் உனக் 

உவமையாவாய், நிலைபெற்ற உத்தரகோசமங்கையிலெழுர் 
தருளிய எம .துதலைவனே? எனக்கு அன்னையையும் அப்பனை 

யும்போன்றவனே? கான்பெறுதற்கரிய பொருளே! 

மணிவாசகப்பேருமான் சிவபிரானுடைய அருமைத்திநவா 
யால் அத்சேலேன்று சோலலுவதைக்கேட்க ஆசையாயிரக்கிற 
தேன்று ஐசைப்பத்திலே பாடியருளினார்: 

வெஞ்சேலனைய கண்ணார்தம் வெகுளி வலையில் அகப்பட்டு 
கைஞ்சேன்காயேன் ஞானச்சடபேரானோர் தணைகாணேன் 
பஞ்சே சடியாள் பாகத் தொருவா பவளத் இருவாயால் 
அஞ்சேல் என்ன ஆசைப்பட்டேன் கண்டாய் அம்மானே, 

இ-ள்: சேல்மீன்களையொத்த சண்களையுடையபெண்களின் 
அசையாஇய வலையிலசப்பட்டு நாயினேன் வருக் இினேன். 

* ஞானமாகிய ஒளிவடிவினையுடையவே, மிருதுவான 

* மணிவாசகப்பெருமான் பெண்கள் வலையிலகப்பட்டத 
முழ்பிறவிகளிலென்று கொள்க. ஞானவான்களுக்கு முக்காலமும் 
எகமாய்த்தோன்றும்.



திருவாச்கமணிகள், கள 

'இருவடி.சளையுடைய உமாதேவியாரை ஒருபாகமாகஉடைய 
ஓப்பில்லாதவனே், எனக்கு கீயல்லாமல் வேறொரு துணையு 
மில்லை. உன்னுடைய பவளம்போன்ற அழகே இருவாயி 

னாலே “அஞ்சாதே” என்றுநீிசொல்லுவதை சான் கேட்க 
ஆசைப்படுகிறேன், என்பிகாவே? 

பவளத்திருவாயால் ௮ஞ்சேலென்ன ஆசைப்பட்டேன் என் 

பதிலுள்ள சொற்சுவையையும் பொருட்சுவையையும் அகச்சுவை 

யையும் பார்த்துக் களிகூருக. 

௩, இருச்சதகம் 
பத் திவைராக்கியவி௫த் இரம். 

    

திரம் சதகம் அந்தாதியான நாறுபாடல்களைக் கோண்ட 

பத்துத்திநப்பதிகக்கோவை. இதுபத்திவைராகீகியர்சிறப்பைச் 

சொல்வதென்று பேரியோர் கூறினர். இதின்ழதற்பாடலில் பத்தி 

யின் விசித்திரத்தையும், இரண்டாம்பாடலில் னவராக்கியத்தின் 

விசித்திரத்தையும் சுரக்கமாகச்சொல்லி மற்றையபாடல்களிலே 

விரித்துச்சோல்லியநுளினர். பத்திவிசித்திரம் சோலலுமிடத்து, 

மனல் ஒநங்கேகசிந்து வழிபடதலே தக&்கவமிபாடென்று காடீடிய 

Botan. ் 

மெய்தான் அரும்பி விஇர்விதிர் த் அன்விரை யார்கழற் 

கென், கைகான் தலைவைத்துக் கண்ணீர் சஅம்பி வெதும்பி 

யுள்ளம், பொய்தான் தலிர்க்துன்னைப் போற்றி சயசய போ 

ற்.நியென்னுங், கைதான் நெகிழ விடேனுடை யாயென்னைக் 

கண்டுசகொள்ளே. 

இ-ள்: வாசனைகமமுகின்ற மலர்களால் அருச்சிச்கப் 

படும் உன்னுடைய இருவடிகளுக்கு என்னுடைய உடல் 

புளகங்கொண்டும் அன்பினால் ஈ௫ெடுவ்கியும், கைகள் தலை 

யிலே சேர்ந்தும், கண்கள் ஆனந்தவருவி கிறைக்தும், மனம்



EA திருவாசகமணிகள். 

உருஇயும் பொய்யான உலசப்பொருள்களிலே பற்று நீங்இ 
யும், வாய் உன்னைப் பலமுறை அத்தம் கிற்கும். இந்த 

வழக்கத்தை சான் தவறவிடேன், என்னையுடையவனே! 

இப்படியாக நான் என்றும் ஈடர்துசொள்ளுதற்குக் இரு 

பாகோக்கஞ் செய்தருளுக. 

உயர்ந்த பதவிகளேனும் அதிகாரங்களேனும் வேண்டா 

மேன்றும், அடியார்நட்பும் திநவருட்சிந்தனையுமே வேண்டுமெ 
ன்றும். சிவபிரானயே வழிபடவேனேன்றும் பின்வரும் பாட 
விலே சோல்லியநளுகின்றர். 

கொள்ளேன் புரந்தரன் மாலயன் வாழ்வு குடிகெடினும் 
நள்ளேன் கினதடி. யாசொடல் லால்ஈர sin ® god 

எள்ளேன் திருவரு ளாலே யிருக்கப் பெறின் இறைவா 

உள்ளேன்பிறதெய்வம்உன்னையல்லாதெங்களுத்தமனே(௨) 

இ..ள்: தேவேந்இரன், விட்டுணு, பிரமா ஆ௫ய இவர் 
களுடைய உயர்ந்த பகவியைத் தந்தாலும் ரான் ஏற்றுக் 

கொள்ளமாட்டேன்; கான் குடிகெட்டுப்போனாலும் உன்னு 

டைய அடியவர்களல்லாதாசோடு சோமாட்டேன்; நாகத் 

அக்குப்போனாலும், அங்கே உன்னுடைய திருவருளின் 

வழிப்பட்டு கிற்பேனாயின், ௮ர்த ரகத்தை இழிவான இட 
மாகக்கருதேன்; என து தலைவனே, பரம்பொருளே, உன்னை 

யல்லாமல் வேறுதெய்வத்தை எண்ணமாட்டேன். 

இந்தப்பாடலை ஒவ்லொருகாளும் ஒஇவர்தால் உலகத் 

'திலேயுள்ள உயர்ந்தப தவிகளி லே மனஞ்செல்லான. தேவே 

ர்இரபதவியைத்தர் சாலும் சான் ஏற்கமாட்டேன் என்று 

சொல்லுபவனுக்குப் பூலோகத்திலேயுள்ள சட்டசபை 

வாழ்க்சையேனும் அதிகாசஸ்கானங்களேனும் உயர்க்தபட் 

டங்கள் மூதலியவேனும் பொருளாகமாட்டா. இவைக 

ata மனஞ்செல்லாதாயின் நீதியீனமாகப் பொருள்சம்



,திருவாசகமணிகள். ௧௬ 

பாதிக்கும்விருப்பம் சனவிலும்வராது, ஈரகத்துக்குப்போ 

னாலும் உன்னுடையஅடியவால்லாசாசோடு சேமேன்என் 

தால், செல்வம் ௮இகாரம் முகலியடறப்புகளாமாத்இரம் 

உடையவரது சிரேகத்தை விரும்பலாகாசென்பது பெறப் 

படும், இந்தப்பாடல் உலகஅசைகளைத்தீர்த்தற்கு நல்ல 

மருக்து. 

புறத்துவழிபாடு அடிக்கடிசெய்வதோடூ அகத்துவழிபாட 
இடையறதிநக்கவேண்டூமாதலால், அதற்கநள்புரியுமாறு பின் 
வநந் திநவாசகத்திலே வேண்டுகின்றர். 

ப.சக்துபல் ஆய்மல நிட்டுமுட்டாதடி. யேஇறைஞ்சி 

இசச்தவெல்லாம்எமக் கேபெற லாம்என்னும் ௮ன்பருள்ளங் 

கரர்.துகில் லாக்கள்வ னேஙின்றன் வார்கழற் கன்பெனக்கு 

நிரர்சர மாய்௮ரு ளாய்கின்னை யேத்த முழுவதுமே. (௬) 

இஃ: விதிப்படி ஆசாயர்கெடுக்கப்பட்ட பலவகைப் 

பூக்களை உன்னுடைய ,இருவடிகளிலேயிட்டு ௮வைகளைவ 

ணங்குவதினால் வேண்டியவற்றையெல்லாம் பெற்லாமென் 

றகருத்தையுடைய அ௮ன்பர்மனத்திலே வெளியாகநிற்கும் 

கள்வனே, சான் உன்னை இடையறாது வணங்குதற்குஉன் 

னுடைய திருவடிகளுக்கு என்னுடைய ௮ன்பு எப்போதும் 

செல்லத்தக்கசாக ௮னுக்செகஞ்செய், 

கள்வன்"? என்பது காதற்பேச்சு. இவ்வாறேசம்பர்தசவா 

ded ““என்னுள்ளங்கவர்கள்வன்?? என்றும், அப்பர்சுவாமிகள் 

“கன்வன் சேர்சடம்பூர்க்காச்கோயிலே”” என்றும்பாடியருளினார். 

அன்பர்கள் தங்களுக்குவேண்டியவைகளைப் பிறமுயர்ச்சியின் 

நிக் சடவுள் வழிபாட்டால் மாத்திரம்பெற்றுக் கொள்ளுவார்கள் 

என்பசு :*அடியேயிறைஞ்சி”” என்பதினாற்காட்டப்பட்டே தார் 

அ௱ரியஉண்மை,. இப்படியே, செம்மனச்செல்வியார் கூலியாளைப் 

பெற்றார்; சுந்தரர் செங்கற்கள்பொன்னாகப்பெற்றார்; அப்பர் கோய் 

நீங்கப்பெற்றார்.



௨௦ .திருவாசகடீணிகள். 

நாங்கள் படகிக்கோண்ட பழக்கத்தின் கொடுமையினுலே 
நாங்கள்பிழையேன்றுகாண்பனவற்றையும் சேய்வதுண்டு. அப் 
டியான பிழையைச் சேய்ய எவப்படும்போது அதினின்றும் நாம் 

விலக்தற்தப் பேநந்துணையாகஉள்ளது பின்வரம்பாடல். 

வாழ்கன்றாய் வாழா௪ கெஞ்சமே வல்வினைப்பட் 
டாழ்கன்றாய் அழாமற் சாப்பானை ஏத்தாதே 

சூழ்கின்றாய் கேனெக்குச் சொல்கின்றேன் பல்காலும் 
விழ்சன்றாய் & ௮வலக் கடலாய வெள்ளத்தே. (௨௦) 

ள்: மனமே, உன்னுடையவாழ்க்கை ஒருவாழ்க் 
கையன்று. கொடியவினைகளிலிருந்து உன்னைக்காப்பவராயெ 
இவபி.ரானை வழிபடாமல் தீவினையாகிய கடவலிலே.ஆம்சன் 

மூய். நீயே யுனக்குக் கேட்டைச் சூழ்னெருய், இப்படிச் 
செய்யாதேயென்று கான் உனக்குப்பலமுறையுஞ் சொல்லு 
றேன். கான்சொல்லுவதைக்கேளாமல் துன்பசாகரத் 

இலே விழ்ர்த வருக்துகின்றாய். 

இதற்கு அடூத்ததீநப்பதிகத்திலே, மணிவாசகப்பேருமான் 

கடவுள் தம்மையாட்கோண்டதீரவநளைவியந்துபாடித்தம்பூடைய 
அள்புக்குறைவைக்கடிந்து சிவபிரானுக்கு ழறையிடுூகின்றர். 

வெள்ளந்தாழ் விரிசடையாய் விடையாய் விண்ணோர் 
பெருமானே யெனக்கேட்டு வேட்ட கெஞ்சாய்ப் 

பள்ளர்காழ் உறுபுனலிற் கீழ்மே லாகப் 

பதைத்துருகும் அவர்கிற்க என்னை யாண்டாய்க் 

குள்ளக்காள் கின்௮ச்ச யளவம் கெஞ்சாய் 
உருகாதால் உடம்பெல்லால் கண்ணா யண்ணா 

வெள்ளந்சான் பாயாதால் கெஞ்சங் கல்லாய் 
கண்ணிணையும் மாமாந்தி வினையி னேற்கே, (௨௧) 

இ-ள்: கங்காரதியைத்தாங்கெ நீண்ட விரிர்த சடை 
யையுடையவனே என்றும், இடபவாகனனே என்றும் 

தேவர்பிரானே என்றும் சொல்லக்கேட்டவடனே உன்



திருவாசகமணிகள். உச 

னிலே பற்றுநிறைர்த மனமுடையலராய்ப் பள்ளத்திற் 
பாய்கன்றசண்ணீர்போல மிகவிரைவாக உன்னிடத்தற் 
சென்று பசைபகைத்துஉருகுடின்ற அடியார்கள் இருக்கத் 
தக்ககாகத் தகுதியில்லாத என்னை ஆட்கொண்ட உன்னு 
டைய தஇருவடிகளைகினைதது என்னுடைய உடல்முழுவதும், 

உள்ளங்கால்தொடங்கி உச்சிவரையும், நெஞ்சாகிஉருகுவ 
அம், உடம்புமுழுவ.தும் கண்ணாக அனந்தவருவிசொரி 
வதம் முறைமையாகும். இகற்குமாமுக, என்னுடைய 

கெஞ்சே உருகாமற் கல்லாய்விட்டத? கண்கள் ஆனந்த 

வருவிசொரியாமல் மரமாயின; கான் அவ்வளவு கொடிய 

பரவியானேன். 

அடுத்தபதிகத்திலே தம்ழடைய பத்திக்குறைவுக்காக மன 

தைக்கண்டிக்கின்றர். 

ஆடு இன்றிலை கூத்துடை யான்கழற் கன்பிலை 

என்புரூ5ப், பாடு இன்றிலை பதைப்பதஞ் செய்கிலை 

பணிகிலை பாதமலர், சூடு இன்றிலை சூட்டுகின் றதுமிலை 

அணையிலி பிணகெஞ்சே, தேடு இன்றிலை தெருவுசதோ றல 

நிலை செய்வதொன் ஐ.றியேனே. (௩௧) 

இ.ள்: ஒன்றுஞ் செய்யமாட்டாமற் பிணம்போற் 

இடக்கும் நெஞ்சமே, நீ செவபிரானைநினைத்து ork BER wo 

,தாடுஇன் நிலை, 8ஈ்கொழில் ஈடனஞ்செய்யும் சிவபிரானது 

'இருவடி.களில் உனக்கு௮ன்பில்லை, என்பும் உருகத்தக்ககாக 

அவரைக் அ இிக்கின்றாயில்லை, அவசைகினைத்து உன்னு 

டையசரீரமும் நடுக்கவில்லை, ௮வருடைய திருவடி களை வனா 

ங்குஇன்முயில்லை, அவைகளை உன்னுடையதலையிலே சூடு 

இன்ருயில்லை, அவைகளுக்குப் பூமாலைசூட்டுகின்றாயில்லை, 
அவைகளைத் தேடிக்காண நினைக்கின்றாயில்லை. yout உனக் 
குக்கட்டாகதை நினைத்துச் தெருக்கள் 2 காறும் அலறித் 
'இரிஏன்றாயில்லை, உனக்கு வேறொருதுனையு மில் லை மேய! 
இதற்கென்ன செய்வதென்று எனக்குச் தெரியவில்லை.



௨௨ திருவாசகமணிகள். 

திருச்சதகத்தின் கடைசிப்பகுதியிலே, கடவுளே உண்மை 
யானபடிவழிபட மனதாலும்ழடியாதடி ஆன்மாவாலும் மடியாது, 

அவருடைய போநள்பேற்றே அவரை வழிபடல்கூடூம் என்று 
பாடியருளுகின்றர். 

யானே பொய்என் செஞ்சும் பொய்என் அன்பும்பொய் 
ஆனால் வினையேன் அழுதால் உன்னைப் பெறலாமே 

கேனே அமுதமே கரும்பின் தெளிவே இத்திக்கும் 
மானே அருளாய் அடியேன் உனைவர் துறுமாறே. (௯௦) 

இ-ள்: (நீயே மெய்ப்பொருள்) ஆதலால் கான் பொய் 
யானபொருள், ஆதலால் என்னுடைய மனமும் பொய், 

என்னுடைய அன்பும் பொய்) இவ்வாருதலால், திவினை 
யேன் அழுவதினாலே உன்னையடையலாமமோ? தேனையும் 
அமிர்கக்தையும் கருப்பஞ்சாற்றையும்போல இனியபாம் 
பொருளே, அடியேன் உன்னைவந்அசேரும்வகையை ௮௬௬ 
ளிச்செய், 

௪. நீத்தல் விண்ணப்பம் 

பிரபஞ்சவைசாக்கியம். 

  

இதிலே மாணிக்கவாசகசுவாமீகள் உலகப்பற்றுககெடூதந் 

காகக் சிவபேருமானுடைய திரவடிப்பற்றை * யாசித்துப்பாடி 
யரளுகின்றா.- 

உலகப்போநள்களில் உண்டாதம்மயக்கம் இலதவிலே 
தீராதென்றும், அந்தமயக்கத்திவலே சிவபிமாணுடைய திநவநளை 
ழன்னோேருழறை அவமதிக்கநேர்ந்ததேன்றும் இத்திநப்பாடவிலே 
சோல்லியநளுகின்றர். 

செழி௫ன் ற நீப்புகு விட்டிலிற் என்மொழி யாரித்பன்னாள் 
விமுகன்ற என்னை விடுதிசண் டாய்வெதி வாயறுசால் 
  

* பற்றுக பற்றற்றான் பற்றினை யப்பற்றைப் 

பற்றுக பற்று விடற்கு. இருக்குறள்,



திருவாசகமணிகள். ௨௩. 

உழுகின்ற பூமுடி யுத். Garena கைக்காசே 

வழிகின்று கின்னரு ளாரமு சாட்ட மறுத்தனனே. (௫) 

இ-ள்; தேனைப்பருகும் வண்டிகள் ரூடைஇன்றமலர் 

மாலையை ௮ணிக்த இருமுடியையுடைய இருஉக்கரகோச 

மங்கைக்கிறைவனே, விட்டிற்பூச்சியானது விளக்கொளி 

யைக்கண்டு மய, அது தனக்கு இனிமையானதென்று 

நினைத்து, அதிலேபோய்விழும், அப்படி விழுகின்றபோது 
நெருப்பு அதைச்சுடும், ௮ந்தவேதனையினால் ௮து ௮க்த 

விளக்கொளியை விட்டு ௮சன்று அச்இற்குப்போகும். 

அங்கசேகின்று பின்பு அர்த விளக்கொளியைப் பார்க்கும் 

போது அதன் அழகினால் sg மயங்க, முன் பட்ட 
வேதனையை மறற, பின்னும் அதிலைபோய்விமும். அது 

போலச் சிற்றின்பங்களை இனியவையாக கினைத்து, ௮வை 

களை அனுபவிக்கப்போய் வேதனைப்பட்டு, பின்பு அர்த 

வேசனையைமறற் து, மீண்டும் ௮வைகளிலே அழுக்தி 

வருக்துகன்ற என்னைக்கைவிடாதே. வழிஈடையாற்களைக் 

துப் பசிச்அத் தளர்ர்திருக்கின்றானென்று பரிந்து நீ சேவா 

மிர் தத்தைக் கொடுக்கும்போது, அதை வேண்டாமென்று 

தள்ளும் மூர்க்கனுண்டா? அம். ஈஉ£ ன் அப்படிப்பட்ட 

மூர்க்கன் கான். ரான் இக்க உலகவேதளைகளுச்காத்றுமல் 

வருக்இத்களரும் வழியிலே, ௮ந்தவருக்தத்தைக் திர்த் அப் 
பேரானக்தத்தைத் தரத்தக்க உன்னுடைய இிருவருளா 

இயெ அமிர்தத்தை மீதா, எனக்கு அதுவேண்டாமென்று 

அதைக் தள்ளிவிட்டே னே? 

வேறேரபாட்டிலே, உலகவேதனைகள் தாக்தம்போது, 

அவைகளைத் தீர்க்கத்தக்க மநந்தாகிய திருவருள் எங்குமிரக்கவும், 
அதையுணராமல் நின்று நாம் வருந்துவதைக் காட்டியநளுகிஸ்றா். 

வெள்ளத்துள் சாவற்றி யாங்குன் அருள்பெற்றுச் 

அன்பத்இன் நின்றும், விள்ளக்கு லேனை விடுஇகண்டாய்



௨௪ திருவாசகமணிகள். 

விரும்பும் அடியார், உள்ளத்துள் ளாய்மன்னு ழூத்காகோச 

மங்கைக்காசே,  கள்ளத்து ளேற்கரு எாய்களி யாத 
களியெனக்கே. (௧௪) 

இ-ள்? நல்லநீர்கிறைர்த BP Berne நின்று 

கொண்டும் தனதுதாகத்தைகச்திர்க்காத மூர்க்கனைப்போல, 

உன்னுடைய திருவருளை கான்பெறத்தக்கதாகவும் அதைப் 

பருக என்னுடைய அன்பத்தைத்திர்க்காமல் வருந்து 

கின்றமூடனாகய என்னைக்கைவிடுஇன்ராுயோ? அன்போடு 
வேண்டுபவர்களுடைய மன திலே விற்றிருப்பபனே, இரு 

உத்தரகோசமங்கைக்கறையவனே, மயக்கம்பொருக் இயமன 
திதையுடைய எனக்கு கிசதிசய YEE EO FS SES HOHE. 

திநவருனாகிய துணையைப் பற்றிக்கோள்ளாததினல் வர 
கின்ற துள்பத்தை ஒர் உவமானத்தினுல் சுவாமிகள் விளக்கியநளு 
கின்றார். 

கொம்பரில் லாக்கொடி போல் ௮ல மர்தனன் கோமளமே 
வெம்புசன் றேனை விடுஇிகண் டாய்விண்ணர் ஈண்ணுூல்லா 
உம்பருள் ளாய்மன்லும் உத்தர கோசமங் சைக்காசே 

அம்பர மேரில னே௮னல் சாலொடப் பானவனே, (௨0) 

இ-ள்; ஒரு கொம்பைப்பற்று௪ கொடியானது அக் 
இறகாற்றிற்கெல்லாம் அடியலைந்து வருந் அவதுபோல, 
உன்னுடைய இருவருளாயெ பிடியில்லாமையினாலே உலக 
வின்பங்களிலே மோதப்பட்டு வருந்அுன்றேன். சுக்கா 
ரூபனே, இப்படி வருந்து்றஎன்னை ரீ கைவிடுவாயோ? 
தேவர்களும் அடை.தற்கரிய சவலோகத்திலே எழுந்தருளி 
யிருப்பவனே;); இிருஉத்தரகோசமங்கைக்கடவுளே; Bin 
பெரும்பூதங்களாய் விளங்குபவனே. 

அகந்தையால்வரும் மயக்கமானது மயக்கங்களுட் கொடிய 
தேன்பதைப் பாடியநளுகின்றர்.



திருவாசகமணிகள். ௨௫ 

தனித்துணை Sips யான்றருக் இத்தலை யானடந்த, 
வினைத்துணை யேனை விடுதிகண் டாய்வினை யேனுடைய, 

மனத்துணை யேஎன்றன் ampaps லேஎனச் செய்ப்பில் 
வைப்பே, இளைத்துணை யேனும் பொறேறன் துய ராக்சை 
யின் இண்வலையே. (௩௯) 

இ-ள். எனக்கு நீயல்லாமல் உள்ளபடி வேறுதுணை 

யில்லை; அப்படி யாகவும், என்னுடையசெருக்கனொலே கான் 

தலைழோகாடக்த செய்யுந்கொழிலையே எனக்குக் அணை 

யாக்கொண்டேன். கான் உய்வதெப்படி? என்னைநீ கைவிடு 

வாயோ?  இியவினைசெய்வேனது உயிர்த்துணையாய்நிற்ப 

வனே, என்னுடைய ஈல்வாழ்க்கைக்கு மூ தற்பொருளா 
யிருப்பவனே, என்னுடைய குறையாதசெல்வமே, அன் 

பத்துக்டெமான இந்த உடம்பாகிய வலையிலசப்பட்டிருக் 

றேன். இதனால் வருர் அயாரத்தைச் சற்றேனும் 

பொறுக்கமாட்டேன். 

ஆக்கையென்றது தூலகுக்கும சரீரம் இரண்டையும், உடம் 

பிலே பலமும் உற்சாகமும் இருக்கும்போது ஒருவன் தன்னுடைய 

உடம்பைக்கொண்டு அரியசெயல்களைச் செய்யலாமென்றெண்ணி 

மயல்குன்றான். தீவிரவிவேகமும் நிறைந்த கல்வியறிவும் உடைய 

வன் இவைகளைக்கொண்டு சான் எதையுஞ் சரதிக்கலாமென்றெண் 

ஹுஇிருன். ஆயினும், அத்பசோய்வச்சவுடனே இந்த லீரககளெல் 

லாம் அற்றப்போடின்றன. அன்றியும் இக்தச்சரீர பல.த்தையுங் 

iss புத்தியையுங்கொண்டு ஒருவன் தனக்குப் பெருச்தீமையா 

னவைகளையுஞ் சம்பாதிப்பான். வெபிசானைத்தணையென்றுகினை த் 

தால் அன்பும் இன்பும் அவணில்கிறைர்அ ஒருகுறைவுமின்றி வாழ் 

வான். ஆதலால் தன்னுடைய சமிரபல த்தையும் அறிவாற்றலையுர் 

தணையாகக்கொண்டு கடவுளைமறப்பவன் தலையால் கடப்பவனே 

யாவன். 

அறம்செய்தற்குக்டைத்த ஆக்கையானது அகச்தைக்கும் 

இவினைக்குளு சாதனமாகும்போது ௪கல தீமைகளையும் விளைத்த 

லால் வலையெனப் பட்டத.



௨௬ திருவாசகமணிகள். 

அன்புமிதந்த நேரங்களிலே சிறுகுழந்தைகள் தாய் தந்தை 
யரடைய உடம்பைவறுகியுங் கடித்தும், அச்சுறுத்தியும் இன்புறு 

வதுபோல, மணிவாசகமப்பேநமான் அன்புமீததியாற்சிவபிரானை 

அச்சுறுத்துகின்றர். “என்னைக்கைவிட்டால்உன்னைப்பமிப்பேஸ்”” 

என்கிறார். அந்தப்பழிப்பே பேருந் துதியாகின்றது. 

தாரகை போலும் தலைத்தலை மாலைச் SPOS Lair 

விரஎன் றன்னை விடுஇிகண் டாய்விடி லென்னைமிக்கார் த ட. 
ஆடி யான்என்னின் உத்தர கோசமல் கைக்கரஇன் 

சீரடி யாரடி யானென்று கின்னைச் இரிப்பிப்்பனே. (௪௮) 

இ-ள்: ௩ட்சத்திரங்கள்போல் விளக்குகின்ற தலை 
யோடுகளாலாக்கப்பட்ட மாலையையுல் கொடியபாம்பையுக் 
இருமுடியி லேதரித்திருக்கும் விரனே, நீ என்னைக் கைவிடப் 
பாகசன்றாயோ? 8 என்னைக்கைவிட்டால், பெரியோர்கள் 

**நீயாருடையஅடியான்”” என்று என்னைக்கேட்கும்போ௮ 
கான் தஇிருஉச்காகோசமங்கைக்கையவனுயெ இவபிசா 
னுடைய மெய்யடியார்களுடைய அடியவன் என்று சொல்லு 
வேன், சொன்னால் கீழோனாகய என்னை அடியார்க்கடியனாக 
ஏற்றுக்கொண்ட உன்னுடைய அறியாமையைகினை ச அப் 
பெரியோர்கள் ஈகைத்து உன்னை அ௮லமஇப்பார்கள். 

  

௫. திருவெம்பாவை முதலியவை, 
ee துய ட டப்ப 

இந்தப்பதிகங்கள் பேண்கள் ஒநவரோடோநவர் பேசுவன 
வாகப் பாடப்பட்டவை இவற்றுள், திநவேம்பாவை பெண்கள் 

மார்கழிமாரத்திலே தங்கள்நட்பினரை நீத்திரைவிட்டெழப்புவ 
தாகப் பாடியவை. திரப்போற்சுண்ணம் ஸ்நானத்திற்காக இடி& 
கப்படும் ஒருவிதப்போடி. பூவல்லியேன்பது அல்லிப்பூக்களைப் 
பறித்தல். மந்றையவைகள் மகளிர் விளையாட்டுகள்.



திருவாசகமணிகள். ௨௪ 

திருவெம்பாவை 
சத்தியைவிய ந்தது. 

திரவேம்பாவையிலே நவசத்திகளும் *ப ராசத்தியை 

வியக்கின்றனர். ழதலாவது மனோன்மணி பராசத்தியை வியந்து 
சர்வபூததமனியை எழப்புகின்றது. 

ஆதியும் அந்தமும் இல்லா அரும்பெருஞ் 
சோ இயை யாம்பாடக் கேட்டேயும் வாள் தடங்கண் 

மாதே வளருதியோ வன்செவியோ கநின்செவிதான் 
மாதேவன்வார்கழல்கள் வாழ்த்தியவாம்ச்தொலிபோய் 

வி.இவாய்க் கேட்டலுமே விம்மி விம்மி மெய்ம்மறக்து 
போதார் அமளியின்மேல் தின்றும் புரண்டிவ்கன் 

ஏதேனும் ஆகாள் பெர்தாள் என்னேயென்னே 
ஈதே௭ந் தோழி பரிசேலோர் எம்பாவாய் (a) 

இ-ள்: முதலும் ஈறும்இல்லாதவரும் அறிதற்கரிய 
வரும் ௮ளவிறர், தவரும் ஞானசோ தியுமாகய செவபிரானைச் 
தித்து சாம்பாடிய பாடல்களைக்கேட்டும், ரீ பின்னும் 
நித்தரையாகன்றாயோ? ஒளிபொருந்திய விசாலித்த கண் 
களையுடைய பெண்ணே, உன்னுடைய செவிகள் வன்செவி 
சளோ? வேறொரு பெண் வீதியிலே வெபிரானுடைய இரு 
வடிகளைச் அதிச்கப்பாடிய 2 தாத் இிரங்களை க்சேட்டு 

௮ன்புபெருகி விம்மி விம்மி யமுது Sor grou மறக்து 

தன்னுடைய பூம்படுக்கையிலிருக்து புரண்டு வீழ்க்து தன் 
னைப் பொருளாக எண்ணாமற் சீழே௫டந்தாள். என் “டைய 

தோழியாகய உன்னுடைய குணமிதுவா? என்ன ஆச்சரி 
win! என்ன ஆச்சரியம்?! 

இப்படிப் பலவாறாகப் பசாசத்இியை வியந்து பாடியபின்பு 
இவெபிரானை ஒருவாரம் கேட்கின்றார், 

* ஈவசத்தகிளொவன மனோன்மணி, சர்வபூ.சசமனி, பலப்பிர 
மதனி, பலலிகாணி, சலவிகாணி, காளி, ெளத்திரி, சேட்டை 

வாமை.



௨௮ திருவாசகமணிகள். 

உள்கையிற் பிள்ளை உனக்கே யடைச்கலமென் 
ங்கப் பழஞ்சொழ் பு௮க்குமெம் அச்சத்தால் 

எங்கள் பெருமான் உனக்கொன் ௮ரைப்போங்கேள் 

எங்கொங்கை நின்னன்ப ரல்லார் தோள் சோற்க 
எங்கை உனக்கல்லா தெப்பணியஞ் செய்யற்க 

கங்குல் பகலெங்கண் மற்றொன்றுங் காணற்க 

இங்கப் பரிசே எமக்கெங்கோன் ஈல்கு இயேல் 

எங்கெழிலென் ஞாயிறெமக்கேலோர்எம்பாவாய்.(௧௯) 

இ-ள்? உன்னுடையகையிலிருக்கும் பிள்ளையைநீயே 
காக்கவேண்டும் என்றபழமொழியை இப்போ புதிதாக 

எடுத் அக்காட்டுவ தவரு கலால், ௮தற்கஞ்சு எம்பெரு 
மானாயெ உனக்கு ஒன் றுசொல்லப்போகிறோம்; அதைக் 
கேட்டருளுக. கால்கள் உன்னுடைய அடியார்களோடன்றி 
மற்றவர்களோகூடாதொழிய அருளுக. எம்களுடையகை 
கள் உன்னுடைய திருத்தொண்டல்லா வேறொன்றையும் 
செய்யா அவி. எங்களுடைய கண்கள் இரவிலேனும் பகலி 
லேனும் உன்னைத்தவிர வேறொன்றையும் காணுதிருக்க. 
எமது சலைவனாயே நீ இந்தவரத்தை எங்களுக்குக்கருவா 
யானால், சூரியன் இழக்கே உதித்தாலென்ன மேற்கே உதித் 
தாலென்ன? சாங்கள் ஒன்றையும் பொருட்படுத்தேம். 

  

தருவம்மானை 
ஆன தீதக்களிப்பு. 

திரவம்மானையின் போநள் இஐனந்தக்களிப்பேன்று பேரி 
யோர் கூறினர். சிவபிரான் மனதை உருக்கி அன்பை வளர்த் 
தப் பேரானந்தத்தைக&் கொடுத்துப் போநள் சேய்ததைப் பின். 
வநம் பாடல்களிலே காண்க.



திருவாசகமணிகள். ௨௯ 

கல்லா மனத்துக் கடைப்பட்ட காயயேனை 

வல்லாளன் தென்னன் பெருந்துறையான் பிச்சேற்றிக் 

கல்லைப் பிசைந்து கனியாக்கித் தன்கருணை 

வெள்ளத் தழுத்தி வினைசடிர்த வேதியனை ச் 
இல்லைநகர் புக்குச் சிற்றம் பலமன்னும் 

ஒல்லை விடையானைப் பாடுதுங்காண் அம்மானாய். (௫) 

கேட்டாயோ தோழி இறிசெய்த வானொருவன் 

திட்டார்மதில்புடைசூழ் தென்னன் பெருக் துறையான் 

காட்டா தனவெல்லால் காட்டிச் வெக்காட்டித் 

தாட்டா மசைகாட்டித் தன்கருணைக் தசேன்காட்டி 

சாட்டார். ஈகைசெய்ய காமேலை வீடெய்ச 

ஆட்டான்கொண் டாண்டவாபாடுதுங்காண் ௮ம்மானாய்.(௪) 

இ-ள்: கற்கவேண்டியவற்றைக் கல்லா தவஞுப்ப் புல் 

லிய கிலையில்கின்த என்னை அழகூய இருப்பெருக் துறையி 
லெழுர்தருளிய ஈசன் வலிர்தபிடிச்.து மயக்கர் என்மன 
மாயெ கல்லைப்பிசைர் ௪ கனியச்செய்துதன் னுடையகருளை 
வெள்ளத்திலே யமிழ்தது என்னுடைய வினையையொழித்த 
பரமாசாரியனாஞும். இில்லைசசர்க்குச்சென்று' இருவம்பலச் 
இல் விற்நிருக்கும் இட்பவாசனனும் இவனே. இவனைப் 
புகழ்க் து பாடுவோம். 

தோழீ, என்னை ஒருவன் ஏய்த்துக்கொண்டுபோய்ச் 
தன்வ௫ப்படுத்திய சம்பவத்தைக் கேள்விப்பட்டாயோ? சச் 
இசங்கள் தீட்டிய மதில்களாற் சூழப்பட்ட 'அழமயே திருப் 

பெருர் துறையிலிருக்குமவன், காட்டத் தசா கவைகளையெல் 

லாம்எனக்குக்காட்டி, செவத்கன்மையைக்காட்டி, இருவடிக் 
தாமரசைகளைக்காட்டி, கன் னுடையதிருவருளாகியேேேனின் 
சுவையைக்காட்டி. ஊரவர்கள் என்னைப்பார்த்து ஈகைக்கவும் 

  
*மயங்குதல்-பரவசப்படுத் தல், ஒருவர்தம்மறிலின்றி, ஒரு 

பொருளிம் பெருங்காதல்கொள்ளு தல், ்



௩௦ திருவாசகமணிகள். 

சான் பரமுத்தியை படையவும் என்னையாட்கொண்டருளிய 
விதத்தைப் புகழ்ர்்அுபாடுவோம். 

*'நரட்டார். சகைசெய்ய காம் மேலைவீடெய்த?? என்பதில் சாட் 

டாருடைய ஈகையினிழிவும் பேதைமையுக் சாட்டப்பட்டன. 
அவர்களுடையாகையைப் பொருட்படுச் தலாகாதென்பது குறிப்பு. 

போற்றித்திருவகவலில் இ தெளிவாகச் சொல்லப்பட்ட ௮:- 

“சாடவர் பழித்துரை பூணதுவாகக் கோணுதலின் தி.” இதலெள 

இகர்சளாயெ எங்களுக்கும் ஒர் ௮வரயமானபோதனை, சல்லகாரி 
யங்கள் செய்யும்போது காடவர் பழிப்பது இயல்பு, அர்தப்பழிப் 

பைக்கண்டு அர்த ஈல்லகாரியத்தைக் கைவிடுபவர் பலர். மதபானி 

களல்லாதவர் மதுபானிகளோடு வாசம்பண்ணும்போது அவர்களு 

டைய ப்ழிப்புக்கஞ்சி மதபாணியாகன்றனர். சம்முடைய செயல் 

கல்லதோ தீயதோ என்று யோடப்பதேயன்றி மற்றவர்கள் சம்மு 

டைய செயலைப் பார்த்துச் சரிப்பார்களேயென்று கருவ 

பேதைமையேயன்றி அயோக்கியமாகவும் முடியும், சம்முடைய 
சற்செய்சையைக் கைவிடாமல் நின்றால், இன்றைக்குச் இரிப்பவர் 
கள் சாளைக்கு எங்களோடு செருவார்கள், இதனாலே சாமும் 
அவர்களும் ஈன்மையை அடையலாம். 

  

திருப்போற்சண்ணம் 
ஆ த,ம்தமனேலையம். 

  

திநப்போற்சுண்ணத்திலே மனம் ஆனந்தத்திலே லயப்படுந் 
தன்மை சோல்லப்படூகிறது, அந்த ஐநந்தம் கரப்பத்சாற்றிற் 
தும், சர்க்கரைப்பாதக்கும், தேனுக்தம், பழச்சாற்றிற்கம் ஒப் 
பிடப்படுகின்றது. 

ஞானக் கரும்பின் தெளிவைப் பாகை 
காடற் கரிய ஈலத்தை ஈர்தாத் 

தேனைப் பழச்சுவை ஆயி னானைச் 

சித்தம் புகுர்அ.இித் இக்க வல்ல



திருவாசகமணிகள். ௩௪ 

கோனைப் பிறப்பறுத் தாண்டு கொண்ட 
கூத்தனை ராத்தழும் பேற வாழ்த்திப் 

பானல் தடங்கண் மடர்தை கல்லீர் 

பாடிப் பொற்சுண்ணம் இடித்து நாமே. (௧௨) 

இ-ள்: குவளை மலமையொத்த விசாலித்த கண்களை 
யுடையஅழமசயைமாதர்களே,கருப்பஞ்சாற்றையும், சர்க்களைப் 
பாசையும், சுவைகுறையாததேனையும், இனிய பழங்களின் 

சசக்தையும் ஓத்த ஞானானர்தவடிவினரும், பெறுதற்கரிய 
களிப்பையுண்டாக்குபவரும் எம தலைவரும் எங்களுடைய 
பிறப்பை௮றுத்துஎம்மைஅடிமைகொண்டருளியவருமாகய 
ஈடசா௪ப்பெருமானை நாத்தழும்பேற இடைவிடரமல் 

அதித்தப் பாசாட்டிக்கொண்டு இருப்பொழ்சுண்ணத்ை 
இடிப்போம். ் 

இருத்தெள்ளேணம் 
சிவனோடடைவு, 

திருத்தேள்ளேணம் சிவபெருமானையடைந்த நீலையைவிளக் 
துவது. அந்த நிலையிலே உலகப்பற்றுகளெல்லாம் நீங்கி “நான்! 
என்பதும் “என்னுயிர்” என்பதும் '*என்செயல்'” என்பதும் 

கேட்டு, யாவும் சிவமாயே தோன்றும். 

கயல்மாண்ட கண்ணிதன் பங்கன் எனைக்கலர் சாண்டுமே 

அயல்மாண் டருவினைச் சுற்றமுமாண் டவனியின்மேல் 

மயல்மாண்டு மற்றுள்ள வாசகமாண் டென்னுடைய 

செயல்மாண்ட வாபாடித் தெள்ளேணங்கொட்டாமோ, (௧௧) 

இ-ள்: கயல் போன்ற ௮அழ௫யே சண்களையுடைய உமா 
தேவியாரைச் தம்முடைய பாகுத்தஇலேயுடைய இவபிரான் 
என்னைச்சேர்ந்து ஆட்கொண்டருளியவுடனே, பக்கத்திலே



௩௨ திருவாசகூணிகள். 

யுள்ளவர்களுடைய பற்றுக்கெட்டு, அசியவினைத்தொடர்பால் 

வந்த சுற்றச்சார்கள் மன இனின்றும் நீங்கப், பூலோகத்தி 
அள்ள பொருள்களிலுள்ள ஆசைகளுமழிக்து, சிவமல்லாக 
'சொழ்களையுமறர்து என்செயல் என்பதும். அற்றுப்போன 

விதத்தைப்பாடிச் தெள்ளேணம் கொட்டுவோம். 

மயல்மாண்டு”? ''வாசகம்மாண்டு!* '*செயல்மாண்டு'? என்ப 
இனால் மனம் வாக்குக்காயம் ஆ௫ய முக்கருவிகளுஞ் சுத்தியடைச் 
,தமை சொல்லப்பட்ட, 

வான்கெட்டு மாருதம்மாய்ந் (த) அழல் நீர் மண்கெடினுக் 
தான்கெட்ட வின்றிச் சலிப்பறியாக் தன்மையனுக்கு 
ஊன்கெட் டுயிர்கெட் ணர் வகெட்டென் உள்ளமும்போய் 
கான்கெட்ட வாபாடித் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ. 

இ-ள்: அகாசம் முதலிய ம்பூதங்கள் அழியுங் 
காலத்தும் சனக்கு அழிவில்லா சவரும், ஒருவிசமான வேறு 
பாடு ௮அடையாதவருமாகய இவபிசானுக்காச என்னுடைய 
உடல் உயிர் உணர்வு எண்ணம் ஆ௫ய இவைகள் மறைக்கன 

வேயன்றி, நான்என்பதும் மழறைந்துபோனதைப்பற்றிப் 
பாடித் தெள்ளேணம் கொட்டுவோம். 

என்னுடல் மூதலியவைபோதலால் மமதைகெட்டஅம் 
“srg” Qos Bene ௮கக)ைத கெட்டஅம்பெறப்படும். அ௮சக்தை 
மமதை கெடுதல் ஆணவங்கெடுதலுக்கடையாளமாம், இர்தநிலையை 

“புலனடக்இத் தம்முதற்சட்புக்குறுவார் போதார் 
தலடடக்கும் ஆமை௪க'? என்னும்- உமாபதி சவத்தின். இரு 

வாக்கிலே காண்க, 
  

திருச்சாழல் 
சிவனுடைய காருணியம். 

திருச்சாழலிலே புத்தன்கேட்ட வினுக்களும் ஊமைப்பேண் 
சோன்ன விடையுங் கூறப்பட்டிநக்கின்றன. அந்தவிடைகளேல்



திருவாசகமணிகள். ௩௩௨ 

லாம் சினபெநமானுடைய காநண்ணியத்தை விளக்கும், அந்த 
வினுக்களுளொன்று சிவபேநமான் உமாதேவியாரை ஏன் 
மணக் செய்தார் என்பது:- 

மலையரையன் பொற்பாவை வாள்நுதலாள் பெண் இருவை 

உலகறியத் இவேட்டான் என்னுமது என்னேடீ 

உலகறியச் வேளா தொழிந்தனனேல் உலகனைத்துக் 
சலைஈவின்ற பொருள்களெல்லால் கலங்கடுக்காண் சாழலோ. 

இ-ள்: வினா: மலையாசனால் வளர்க்சப்பட்டவளும் 

பொற்பாவைபோன்றவளும் ஒளிபொருந்திய கெற்றியையு 

டையகளும் ௮அழயெவளுமாயே உமாதேகியைச் வெபெரு 
மான் உலகறியத் தருமணம் செய்தாசென்பதென்ன? 

விடை:- சிவபெருமான் உமாதேவியாரை உலகறிய 

விவாகம் செய்யாவிட்டால் வேதாகமங்களிற் சொல்லப் 

பட்ட உண்மைகளெல்லார் தவறிவிடும். 

வேதாகமங்களிற் சோலலிய உண்மைகள் எவையேன்றல்:- 

* தண்னிலைமை மன்னுயிர்கன் சாரத் தருஞ்சுத்தி 

பின்னமிலான் எங்கள்பிரான்.”” 

இவெபிசானுடைய திருவருட்சத்தியாகிய உமாதேவியார் 

ஆன்மாக்கள் யாவற்றையும்(8ீர்சொழில்செய்து)வெத்தன் 
பையையடையச்செய்வர். சர்வசங்காசத்தின்பின் ௮ந்.த 
௮ருட்ச,த்தி 8க்கொழில் செய்வதற்கு வெளிப்படுவதே சவ 
பிரானுடைய தஇருமணமெனப்படுவது. அந்தத் திருமண 
மில்லையாயின் தொழில் இல்லையாகும், சிவபெருமான் 
ஆன்மாக்களை முக்தியடையச்செய்வாசென்னும் சாத்திர 
உண்மைதடுமாறும். * 
    

* இத்திருச்சாழலில் ஒன்பசாம்பாட்டில் கான்காம்வரிக்கு 

“*வாழுதற்குப் புவனபோகமின்றி அம்தாப்பட்டு ஆணவத்தோடு 

மாத்திரம் சேர்ச்துநிற்றெ'? சகேவலஙநிலையையடைச்து கெட்டுப் 

பேசவார்கள் என்று பொருள்சொள்ளுக.



Le திருவாசகமணிகள். 

திருப்பூவல்லி 
மாயாவிசயம் றிக்குதல். 

+o 

    

திருப்பூவ்லவியிலே ஆன்மாவானது மாயைப்போநள்களின் 

ஆட்சியினின்றும் நீங்கி துவைகளை ஆளும்ழறைமை கூறப்படுகி 
றது. அதில் ஒருழறை பின்வநமாறு:- 

வணங்கத் தலைவைத்து வார்கழல்வாய் வாழ்த்சவைச்(.த) 
இணங்கத்தன் சோடியார் கூட்டமும்வைச் தெம்பெருமான் 

அணங்கொ டணி இல்லை அம்பலத்தே ஆடுகின்ற 

குணங்கூரப் பாடிகாம் பூவல்லி கொய்யாமோ. (er) 

இ-ள்: வணங்குதற்குத் தலையையும் தூஇத்தற்கு 
வாயையும் கூடுதற்குச் தன்னுடைய மெய்யன்பருடைய 

கூட்டத்தையும் எனக்குத் தந்தருளி எம்பெருமான் உமா 
தேவியாரோடு அழகிய இல்லையம்பலத்தலே Bien PH 
நடனஞ்செய்யுர் திருவருட்டிறத்தை ஈன்றுகப்பாடி. அல்லி 
மலரைப்பறிப்போம். 

இப்படியே, அப்பரீ சுவாமிகள் 
“வாழ்த தவாயும் கினைக்கமடகெஞ்சும் 
தாழ்த்தச்சென்னியும் தச்; தலைவன்”? என்றுபாடி யருளினர். 

  

திருவுந்தியார் 
ஞானவெதந்தி. 

ப பப 

  

திரவுந்தியாரிலே ழப்புரங்களை யேரித்தமையும் தக்கனு 
டைய யாகத்தை அழித்தமையும் இராவணனுடைய அகந்தையை 
நீக்கீனமையும் ஞானத்தின் வெற்றியாகக் கூறப்படூ€ன்றன. ழப் 

புரங்களை யழீத்தமை ழம்மலங்களைவேன்ற ஞானவெற்றியாம்.
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இமாவணனையும் தக்கனேயும் வேன்றமை அகந்தை மமதைகளை 

வேன்றமையாம். தக்கன் தானே யாகாதிபதியாகாமல் தன்ன 

வராகிய விஷ்ணுவை யாகாதிபதிமாக்கியது மமதையாதம், 
இவற்றுள் ழப்புரங்களை யமித்தமை பீன்வருமாறு:- 

ஈ.ம்பு கண்டிலம் ஏகம்பர் தன்கையில் 

ஓரம்பே முப்பு£ம் உந்தீபற 

ஒன்றும் பெருமிகை உர்தீபற. (௨) 

இஃஃள்: திருவேகம்பத்திற்கு இறைவராகிய சிவபிரா 
ன இருக்காக் திலே இசண்டு அம்புகள் இருக்கவில்லை. முப் 

புசங்களை எரிக்.தற்கு ஒரு அம்புசானிருந்தது. அர்த ஒரு 

அம்பும் மிகையாய்விட்டது. 

வெபிசானது திருகையிளாலே திரிபுரங்கள் சாம்பாரனமை 

யால் அம்பு தேலையில்லாமற்போயஅ. இதனாலே வெபிரான் ஒரு 

கருவியுமின்றித் இருவருளால்மாத்.இரம் மும்மலங்களையும் போக்கு 

இன்றார் என்பது பெறப்படும். 

  

இரு த்தோஷணேகைகம் 
பிரபஞ்சசுத் தி. 

  

திநத்தோணேக்கத்திலே இன்மாக்கள் யாவும் போன்பி 

னம் சுத்தியடையும் ழறைமை கூறப்படுகின்றது. இதற்த இலக் 

கியமாகப் பேரன்புடையவராகிய கண்ணப்பநாயனார் காட்டப் 

படுகின்றனர். 

பொருள்பற்றிச் செய்ற பூசனைகள் போல்விளங்கச் 

செருப்புற்ற சீரடி. வாய்க்கலசம் ஊனமுதம் 

விருப்புற்று வேடனார் சேடறிய மெய்குளிர்க்தங் 

கருள்பெற்று நின்றவா தோணோக்கம் ஆடாமோ, (௩)
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இ-ள்: பூசைத்தரவியங்கள் யாவற்றையும் ஒருங்கே 
சம்பாஇத்துச் செய்யப்படும் சிவபூசைகள்போல விளங்கத் 
தக்கதாக, கண்ணப்பனாயனார.து செருப்பணிகர்த Apis 
இருவடி.களையும் வாயிலேகொண்டுபோன திருமஞ்சனநீரை 
யும் இறைச்சயொாகய நைவேத்தியத்தையும் உவந்து எற்று 
௮ர்தவேடனார் விட்டின்பத்தை அறியவும் அவருடைய 
உடல் ஆணவத்தாபம் நீங்கிக் குளிர்ச்சியடையவும் அருள் 
செய்த தன்மையைப் புகழ்ந்து தோணோக்கமாடுே மீவாம், 

  

திருப்பொன்னூசல் 
அருட்சுத்தி. 
  

திரப்போன்னாசல் ஆன்மா மலம்நீங்கிக் திநவநளோடு 
சேர்ந்து சுத்திபெறுவதை விளக்கும். அந்தத்திநவநளாகிய 
திருவடியைச் சிவபிரான் நமக்க உறைவிடமாகத்தந்தாசேன்பதை 
முதற்பாட்டிற் பாடுகின்றர். 

சீரார் பவளங்கால் முத்தங் கயிமுக 

எராரும் பொற்பலகை ஏறி இனிதமர்க்து 
சா.சா பணன்அறியா காண்மலர்த்தாள் சாயடியேற் 

கூராகத் தந்தருளும் உச்ச கோசமங்கை 
ஆசா அமுதின் அருட்டா ளிணைபாடிப் 

போரார்வேற்சண்மடவீர் பொன்னூசல் தடாமோ, 

இ.__ள்: சறப்புப்பொருந்திய பவளக்கரலையும் முத்து 

மாலைக்கயிற்றையும் ௮ழகிய பொற்பலகையையுங்கொண்ட. 
ஊஞ்சலிலேறி மகிழ்ச்சியோடிருர்.துகொண்டு மகாவிஷ்ணு 
நூர்த்தியுமறியமாட்டாக புதியமலர்களைப்போன்ற திருவடி 
களை சாய்போற்கடைப்பட்டே னுக்கு ஊராகத்தந்தருளிய 
உத்தாகோசமங்கையில் எழுக்கறாளிய செவிட்டாத அமிர் 
தம்போன்றவாது இருவருளாகிய இருவடிகளை ப்பாடிப்
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பொன்னூாச லாடுவோம்! போர்த்தொழிற்குரிய வேலை 
யொத்தகண்களையுடையபெண்கே. 

*தருவாயெனக்குன் நிருவடிக் சழோர் தலைமறவே” என்றார் 

அ௮ப்பர்சுவாமிகள். 

  

ஈகோத்தும்பி லியவை. திருக்கோத் முத 

  

இருக்கோச்தம்பி,குயிற்பத்த, இருத் தசாங்கம் ஆகிய 

மூன்றும் அம்பி, குயில், இளியாயெ பறவைசளைவினளித்துச் 

சொல்வதுபோலவும், அன்னைப்பத்.து அன்னையைவிளித்துச் 

சொல்வதபோலவும்பாடப்பட்டன. திருக்கோத்தும்பிஒழி 

ச்சு மூன்றுபஇகங்களிலும் சுவாமிகள் தம்மை ஆன்மாவாகக் 

கண்டு பெண்ணாகப்பாவித்துப் பாடியருளுடன்றுர், இவற் 
ள், இரறுக்கோத்தும்பியில் ஆன் மா சிலபிரானுடைய இரு 

வடியாயெ மெய்ஞ்ஞான த்தையடைந்து அதனோடு ஒன்றா 

கும் முறைமையுணர் த்தப்படுகன்ற அ. இக்கே திருவடியை 

மலருக்கும், ௮தையடைக்து லச்கியப்படும் ஆன்மாவைக் 

அம்பிக்கும் உவமித்திருக்கன்றார். அன்னைப்பத்அ ஆத்.தும 

பூசணத்தையும், குயிற்பத்து ஆத்தும இரசக்கத்யைம், 

இருக்கசாங்கம் ஆத்துமாவை அடிமைகொண்ட முறைமை 

யையும் கூறுவன. தசால்கம் என்பது (௪௪ அங்கம்) பத்து 

அங்கங்கள். அவையாவன: பெயர், காடு, ஊர், ஆறு, 

மலை, புரவி, படை, மூா௬, மாலை, கொடி. 
  

திருக்கோ ததும்பி 
சிவனோடைக்கியம். 

திநக்கோத்தும்பியிலே ஒநபாட்டிலே சிவபிரான் 
தாமாகவந்து ஆன்மாவை ஆட்கோள்ளாவீட்டால் அந்த ஆன்மா
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வும், அதன் அறிவும், விவேகழம், பாழாய்விடம், அஃதாவது 
““பொய்மையிலே கிடந்துழலும்?? என்று பாடியருளுகிள்றர், 

சானார்என் னுள்ளமார் ஞானங்களார் என்னையாரறிவார் 

வானோர் பிசான்என்னை அண்டிலனேல் மஇமயங்இ 
ஊஞார் உடைதலையில் உண்பலிதேர் அம்பலவன் 

தேனார் கமலமே சென்றாதாய் கோத்தும்பி, (௨) 

இ-ள்: தேவாதிதேவராகஏிய சிவபெருமான் வலிய 
வரத என்னை ஆட்கொள்ளாவிட்டால் நான் மதிமயங்கி என் 

னுடையகிலை இன்னதென்று அறியாமலிருப்பேன். மனம் 
பொய்யானவைகளையே பற்றும்; என்னுடைய அறிவு 

பொய்ய்திவாயே இருக்கும்; கான் யாரென்பதை அ.றியமாட் 
டேன். ஆதலால், ஊன்பொருந்திய தலையோட்டிலேபிச்சை 
வாக்இத்தின்று திருவிாயாடல்கள் செயும் இவெபெரு 
மானது சேன்பொருந்திய காமரைமலரையொத்த இருவடி 
களுக்குப்போய் ஊதுவாயாக, அசசவண்டே. 

சாங்கள் மெய்ப்பொருளாயெ கடவுகாமறந்து கிலையத் 

றவைகளாஇிய உடலையும் உலக இன்பங்களையுமே மெய்யென் 
தெண்ணி மாய்கின்றோம். செவபிசானுடைய இருவடியை 
அடைந்தால் உண்மையான வாழ்க்கையை அடைவோம் 
என்பது தாற்பரியம். 

இப்படியாக எல்லையில்லாத ஈன்மையைத்தரக்தக்க பாம் 

பொருளை சாம்மறந்து அற்பம௫ழ்ச்சியைத்தரும் பொருட்களேத் 
தேடி அலையும் பேதைமையை மணிவாசகப்பெருமான் உள் 
எங்கை செல்லிக்கணிபோலப் பின்வரும் இருவாசகத்திலே காட்டி 
யருளுடன்றார். இர்தத் திருவாசகம் அஇயற்பு தமான இனியமருந்து. 

யோசித் அப்பார்ப்பவர்கள் எவசையுச்£வினையினின் ௮ம் நீச்ச நேசே 
சவபுண்ணியத்துக்குச் செலுத்தத்தக்கது. 

இினைத்தனை உள்ளதோர் பூவினில் தேன் உண்ணாதே 
கினைச்தசொறுவ் காண்தொறும் பேசுக்கொறும் எப்போதும்
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அனைத்தெலும் புள்கெக ஆனந்தத் சேன்சொரியும் 

குனிப்புடைய யானுச்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பி. (௩) 

இ-ள்: அரசவண்டே, நீ பூவிலேயிருக்கன்ற தனை 

யளவுதேனை யுண்ணப்போகாமல், கினைக்குர்” சொ.றும்சாணுச் 

தோறும் பேசுக்தோறும் எந்தகேத்திலும் எலும்பைச் 

கானும் உருக்கத்தக்சக Mong sinter தேன்மாரியைப் 

பொழிர்துகொண்டிருக்கும் கூத்தனிடம்போய் ஊதி அற் 

தத்தேனெல்லாவற்றையும் பருகுவாயாக, 

ஒரு உலகஇன்பத்தைப்பெ.று தற்காக நாங்கள் வெரு 

முயத்சிசெய்கின்றோம். ௮க்தஇன்பமோவென்றால்மிகவற்ப 

மானது; 8ம்பொறிகளில் எதாயினுமொன்றைத் திருப்தி 

செய்யத்தக்கது; அறுபவித்துமுடிய அதனுடைய கயம் 

கெட்டுப்போம், சடவுளை வழிபடுவதனால் வரும்இன்பமோ 

வென்ஞுல் எல்லையில்லா,க.த. அவரை நினை ச்காலுமின்பம், 

் அவருடைய இருஉருவங்களைக்கண்டாலுமின்பம். அவரு 

டைய திருகாமத்தைச் சொன்னாலுமின்பம். அற்குப் 

பின்னுமின்பம், அவ்வின்பமும் ஒருபொறிக்குமாத்திசம் 

உரியதல்ல. எல்லாப் பொறிகளையும் மனத்தையும் உடம்பி 

லுள்ள எலும்பையும் உருக்கத்தக்கது, இக்ச இருவகை 

யான இன்பங்களுள் எதை ம இச்டக்கவேண்டுமென்று 

யோஇத்துப்பார், என்பது கருத்தாம். 

இச்தத்திருப்பாடவிலே, முதற்படியாக உலக இன்பத்தைத் 

இனையளவு தேனுக்கும், முத்தியின்பத்தைத் தேன்மாரிக்கும் 
ஒப்பிட்டு, உலக இன்பத்தின் றுமையை விளக அதைவிட்டுக் 
,தள்ளவேண்டுமென்று கடறியருளி, வருஞ்செய்யுளிலே இரண்டாம் 
படியாச உலக இன்பம் தோற்றத் தளவில் இன்பமன்றி புள்ளபடி 
இன்பமன்றென்று பாடியருளுகன்றார். அப்படியாமின் அதை 
விலக்குவது இரட்டை கியாயமாக அத். தியாவசியமென்பது பெறப் 
படும்,



#0 திருவாசகமணிகள். 

பொய்யாய செல்வத்தே புக்கழுந்தி நாள்தோறும் 

மெய்யரக் கர இக் இடர்தேனை ஆட்சொண்ட 

அய்யாஎன் ஆருயிரே அம்பலவா என்றவன்றன் 

செய்யார் மலாடிக்கே சென்னாசாய் கோத்தும்பி, (௪௪) 

இ-ள்: பொய்யான இன்பங்களைக் தருவனவாகய 
பொருள்களை அடைந்து அவைகளுடைய அ௮துபவத்இல் 
நித்தியமும் அழுர்தக்இடர்து அவைகளை மெய்யான இன் 
பங்களென்று மயங்க வருந்தின என்னை அடியானாகக் 
கொண்ட தலைவனே, என்உயிே, 8நதொழில் ஈநடனஞ் 
செய்பவனே, என்று சொல்லிச்சொல்லி அவனுடைய 
Doug sorry அழூயே மலர்களை அடைந்து பாடுவாய், 
௮ ரசசவண்டே. 

குயிற்பத்து 
ஆத்தும இரக்கம். 

ஆத்தும இரக்க்த்துக்த உதாரணமாக இராவணனுடைய 

மனைவி வண்டோதரிக்தச் சிவபிரானிரங்கியமை பாராட்டப்படு 

கின்றது. 

ஏர்தரும் எழுல கேத்த எவ்வுரு வுர்தன் லுருவாம் 

ஆர்கலி சூழ்தென் னிலங்கை யழகமர் வண்டோததரிக்குப் 

போரு னின்ப மளித்த பெருந்துறை மேய பிரானைச் 

சீரிய வாயாற் குயிலே தென்பாண்டி சாடனைச் கூவாய். (௨) 

இ-ள்: குயிலே, ௮ழகுபொருர்திய ஏழுலகத் தவரும் 
அ.இச்க எல்லாஉருவமும் தன்னுருவ மானவரும், கடல் 

சூழ்ந்த அழு இலங்கையில் அழகுசிறர்துவாழ்ச்த வண் 
டோ தரிக்குப்பேருளினாலே முத்தியின்பத்தைக் கொடுத்த 
வரும், இருப்பெருர் துறையில் எழுர்கருளியிருப்பவரும், 
ஜெப்புப்பொருர்திய பாண்டிசாட்டைச் சவலோகமாக்கிய



திருவாசகமணிகள். ae 

வருமா வெபிசாளை உன்னுடைய இறர்தவாயினாலே கூவி 
யழைப்பாயாக, ‘ 

வண்டோ தரியம்மையாருக்குப் போருளிர்ததுபோல எனக் 

கும் அருள்செய்வார்; ஆ,சலால் அவரை அழை என்ப.துகரு $B" 
  

DHS தசாங்கம் 

அடிமைகொண்ட முறைமை, 

செய்யவாய்ப் பைஞ்சிறகற் செல்வீரஞ் இந்தைசேர் 

ஐயன் பெருர்துறையான் ஆறுரையாய்--தையலாய் 

வான்வரந்த சிக்தை மலங்கமுவ வந் இழியும் 

ஆனக்தகம் காணுடையான் ஆறு. (ரூ 

இட்: இவர்ச வாயையும் பச்சைகிறம்பொருர் திய 
இறகையுமுடைய செல்வவஇயாகயே இளியே, எங்களுடைய 
மனத்திலே விற்றிருக்கும் திருப்பெருர்துறையானுடைய 
ஆறு எது என்று சொல்லுவாயாக. எம்மையாளுடைய 

வனுடைய ஆருனது ௮க்த யேணிருக்கும் பெருமைவாய்க்க 

என் உள்ளத்திலுள்ள மலத்தைக்கழுவுதற்காகவந்து ஓடிப் 
பாய்கின்ற பேசாரைதமாகய அரும். 

  

அன்னைப்பத்து 
ஆத் அமபூரணம். 

ஆத்துமபூரணத்திலே உலகஅறிவு கேடுவைதப் பாடியநளு 

கின்றர். 
கொன்றை மதியமும் கூவிள மத்தழுற் 

gor Bu சென்னியர் அன்னே என்னும் 

அன்றிய சென்னியின் மத்தம்உன் மத்தமே 
இன்றெனக் சானவா றன்னே என்னும். (௧0)



௪௨ திருவாசகமணிகள். 

இ-ள்: கொன்றைமலர் சக் இரன் ஊமத்தமலர் வில்வ 
மாகிய இவைகள் சவபிசானுடைய இருமுடியிலுண்டு; ௮ம் 
ss திருமுடியிலுள்ளவற்றுள் ஊமத்தமலசானு எனக்கு 
மயக்கத்தை உண்டாக் விட்டது, தாயே என்பாள். 

  

ர். இருப்பள்னியெழுச்சிமுதலியவை 

  

திநப்பள்ளியேழச்சி, அநட்பத்து ஆகிய இவற்றில் திரோ 
தானசுத்தியும் மகாமாயாசுத்தியும், கோயின்ழத்த திநப்பதிகத் 

திலே அநாதியாகிய சற்காகியழம் சோல்லப்படுகின்றன;. 
திமோதானசுத்தியாவது ஐணவம் பரிபாகப்படுதலாலே ஆன்மா 

அதனுடைய தடையினின்று நீங்குதல். மலம் இரவுக்தம் மல 

மறைப்பு இருட்டுக்கும் மலநீக்கம் விடிதலுக்கும் * ஒப்பிடப் 
பட்டன. 

இருப்பள்ளியெழுச்சி 
திரோதானசத்தி, 
ee: 

போற்றியென் வாழ்மூத லாய பொருளே 
புலர்ந்க.து பூங்கழற் ெேதுணை மலர்கொண் 

டேற்றிகின் றிருமுகச் தெமக்கருள் மலரும் 

எழில்ஈகை சொண்டுநின் திருவடி கொழுகோம் 

சேற்றிதழ்க் கமலங்கள் மலருக்கண் வயல்சூழ் 

இருப்பெருக் துறையுறை இவபெரு மானே 
ஏற்றுயர் கொடியுடை யாயெனை யுடையாய் 

எம்பெரு மான்பள்ளி எழுந்தரு ளாயே. (4) 

இ-ள்: என்னுடைய வாழ்வுக்கு மூலகாரணமான 

பொருளே, பொழுதுூவிடிர்கத? உன்னுடைய (ஞானப்) 
  

*விடிலா மளவும் விளக்கனைய மாயை 
வடிவாதி கனமச்அு வக்து, --இருவருட்பயன்,



திருவாசகமணிகள். Pm, 

பொலிவான இருவடிகளிலே மபூக்களையிட்டு உன்னுடைய 

இருமுகத்திலே எமக்காக அருள்சாலுன்ற அழல இரு 

நகையைப்பெற்று அத் இருவடிசளைத் கொழுவோம். சேற் 

திலே உண்டாகின்ற தாமரைகள் பூக்கின்ற குளிர்ர் ச வயல் 

சூற்க்ச இருப்பெருச் துறையில் எழுந்தருளிய சிவபெரு 

மானே, இடபக்கொடியை உடையவனே, என்னை ஆட் 

கொண்டவனே, திருப்பள்ளியினின்றும் எழுர்,கருளுக. 

நீ இருப்பள்ளியினின்றும் எழுந்தால் உன்னுடைய 

இருமுகத்தினின்ற௮ும் எழுகின்ற ௮ருள்சகையைப்பெற்று 

அதனாலே 'இசோதானகத் தியடைர்௮, உன்னுடைய இரு 

வடிகளாகய ஞானத்தைக் தொழுஅகிற்போம் என்பது 

பொருள்போலும். முப்புரங்களெனப்படும் மும்மலத்தைச் 

சாம்பலாக்கி. இருசகையா தலால், எங்கள் மலமறைப்பை 

நீக்குதற்குச் ,இருசகையைப் பெதறுவோமெனப்பட்டது. 

none Qe இரன் இசை ௮ணுகினன் இருள்போய் 

அகன்றது உதயம்ரின் மலர்த்திரு (pe & Rear 

கருணையின் சூரியன் எழஎழ ஈயனக் 

கடிமலர் மலரமற் ஐண்ணல்௮் கண்ணாம் 

,இசள்கிளை யறுபதம் முரல்வன இவையோர் 

இருப்பெருந் துறையுறை சிவபெரு மானே 

அருள்கிதி சசவரும் ஆனந்த மலையே 

அலைகட லேபள்ளி எழுந்தரு ளாயே. (௨) 

இ-ள்: இருப்பெருர் துறையில் எழுக்தருளிய சவ 

பெருமானே, ௮ருட்செல்வச்சைதன் தருவதற்காகவருகன்ற 

இன்பமலையே, இன்பமாகிய அலைமோதுகின்றகடலே, சூரி 

யன் உதிச்கப்போகின்றான். இருள் நீங்கவிட்டது. உதய 

காலத்து மலர்போன்ற உன்னுடைய இருமுசமாய அகா 

யத்இலே அருளாகிய சூரியன் எழுந்து வரவர எங்கள் கண் 
களா௫ய வாசனைபொருச்இய மலர்கள் ௮லா அங்கே ௮வை 
களைச் சுற்றி வண்டுக்கூட்டங்கள் சத்இக்கும். இவைகளை. 
யறிக அகொள்ளுக.



௪௪ திருவாசகமீணிகள். 

இத்திருப்பாடலிலே மலமறைப்பை நீக்கும் இருவருள் 
சூரியனுக்கு ஓப்பிடப்பட்ட௮, 

பதிகத்தின் இஅதிப்பாட்டிலே, Grin iO ama 
களுக்குக் இடையாதபாக்கியம் பூலோகத்கா.ராகய எங்களுக் 
குக் இடைக் ததென்று பாடியருளுஇன்னார். கடவுளுடைய 

போருளை காம் பெறவேண்டும், ௮அதைப்பெறுகற்கு அவர் 
வலியவக்.து ஆட்கொள்ளவேண்டுமென்று பாடுனெருர். 

புவனியிற் போய்ப்பிற வாமையில் காள்காம் 
போக்குகின் ஜோம்்௮வ மேயிக்தப் பூமி 

இவனுய்யக் கொள்கின்ற வாறென்று Cores 
திருப்பெருக் துறையுறை வாய்திரு மாலாம் 

அவன்விருப் பெய்தவும் மலரவன் ஆசைப் 
படவும்கின் அலர்ச்சமெய்க் கருணையும் நீயும் 

௮ .வனியிற் புகுக்ககமை யாட்கொள்ள வல்லாய் 
Bip தேபள்ளி யெழுந்தரு ளாயே. (௧௦) 

Q—en: தருப்பெருக்துறையிலெழுச் தருளி யிருப்ப 
வனே, விஷ்ணுதூர்த்தியும் பிரமதேவரும் * “நாம்பூலோகச் 
இலே பிறவாமையினாலே காலத்தை விணாகப்போக்குஇன் 
ஹோம். இர்தப்பூலோசமே சிவபெருமான் ஆன்மாக்களை 
உய்விக்குமிடம்”” என்று கண்டு இங்கேபிறத்தற்கு விஷ்ணு 
மூர்த்இிவிரும்பவும் பிரமதேவர் ஆசைப்படவும் காங்கள் 
இந்தப்பூலோகத்திலே பிறர் இருக்கிறபடியால், எங்களை உன் 
இடைய நிறைக்க நித்தியமான இருவருளோடு இங்கே 
வரத ஆட்கொள்ள வல்லனாயிருக்கிறாய்; பிறவிப்பிணியைக் 
திர்க்கும் அமிர்கமே தருப்பள்ளியெழுக் தருளுக. 

அருட்பத்து 

மகாமாயாசுத்தி, 

  

ஆணவமாகிய இருளினுலே ஆன்மாக்கள் ஒன்றையும் அறிய 
மாடீ டாமலிரக்கும். அவைகள் போறிவைப்பேறுந் தகுதி வரம்



திருவாசகமணிகள். ௪௫ 

வரையும் அவைகளுக்தச் சிற்றறிவைக்கோடுப்பது மாமாயையி 

விநந்துதோன்றுந் தத்துவங்களாம். மலமறைப்பு நீங்கப் போ 

நிவு உண்டாதம். அப்போது சிற்றறிவுதேவையிலலை. ஆதலால் 

ஆன்மா மாமாயையினின்றும் sags. இது மகாமாயாசுத்தியா 

கம். மகாமாயாசுத்தியாதற்தச் சிவபிரானுடையபோநள்வேண்டு 

மாதலால் இப்பதிகத்திலே மணிவாசகப்பேநமான் சிவபேரு 

மானை விளித்துச் சொல்லுவதாவது '*உன்னை அன்போடழைத் 

தால் “அதுஎன்ன என்றுகேட்டூச் சிவலோகத்துக்தப் போகிறவழீ 

யைக்காட்டி”” என்னை அங்கேவரநமாறு அழைத்தநளுக. 

மருளனேன் மனத்தை மயக்கற Curae 

மறுமையோ டிம்மையுவ் கெடுத்த 

பொருளனே புனிதா பொக்குவா எவன் 
கங்கைடீர் தங்குசெஞ் சடையாய் 

தெருளுரான் மறைசேர் இருப்பெருச் றையில் 

செழுமலர்ச் குருர்தமே வியர் 

அருளஎனேன் அடியேன் ஆதரித் தழைத்தால் 
அதெர்துவே என்றரு ளாயே. (௯) 

இருர்.தவார் பொழில்சூழ் தருப்பெருக் அறையில் 
செழுமலர்க் குருக்தமே வியசீர் 

இருந்தவா ஜஹெண்ணி ஏ௪ழு நினைக் இட் 

டென்னுடை எம்பிரான் என்றென் 

தருந்தவா கினைக்தே ஆதரிக் தழைத்தால் 
அலைசட லசணுளே கின்று 

பொருந்தவா கயிலை புகுநெறி இ.துகாண் 

போதாய் என்றரு ளாயே. (௧0) 

Q—a அணவ மயச்கம்பொருரச்திய என்னுடைய 

மனத்்திலேயுள்ள கலக்கத்தைத் தர்த்தற்காகத் இருவருட் 

பார்வைசெய்அ, மறுபிறப்பை யில்லாமற்பண்ணி, இப்பிறப் 

பிலே வினை ஏருமல் தடுத்தமெய்ப்பொருளே, நின்மலனே, 

மிக்க ஒளிபொருந்திய பாம்பும் கங்காகதியும் தங்குகின்ற 

இவர். ௪டையையு டையவனே, மெய்யறிவைச் தருகின்ற



௪௬ திருவாசகமணிகள். 

நான்கு வேதங்களும் ஓதப்படுகின்ற திருப்பெருந். துறை 
யிலே செழுமையான மலர்கள் பொருர்திய குருச்சமர 

நீழலில் எழுந்தருளிய பேசருஞுடையவமீன, அடியேன் 
அன்போடு அழைத்தால் **௮து என்ன"** என்று கேட்டு 
விசாரி தருளுக, 

௮ரியதவவடி வினனே, அழகயரீண்டசோலைகள்ளூம்க்த 
இருப்பெருக்துறையிலே மலர்கள் நிறைந்த குருக்கமரகீழ 
லிலே நீ காட்டியருளிய தருவுருவத்தைப் பிரிந்தமையால் 
வருத்தமுற்று என்னுடைய கலைவரல்லவா என்றுகினை தீது 
அன்புடன் அழைத்தால், **பிறவிக்கடலில்கின்று நிங்க 
என்னைச்சேருதற்குவா, கயிலைக்குப் போகும் வழியிது 
தான் இங்கேவா”” என்று சொல்லியருளுவாயாக. 

  

கோயின் மூத்த திருப்பதிகம் 
அ.,தாஇயாகிய சற்காரியம். 

    

.... சந்காரியமேன்றது ஐந்தோமில்களுட் கிறந்ததாகிய அருளல் 
போலும். (சத்-- சிறந்த, காரியம்--தோமில்). 

இப்பதிகத்தின் ழதலிலே எத்நியுஜ் சிவழம் நேரப்பும் 
சூ$ம்போல அபின்னமாயிருக்கும் தன்மையையும், சிவழம் ஆன் 

மாவும் அருக்கனொளியுங் கண்ணேளியும்போல அத்துவிதமா 
யிரும்தந்தன்மையையும் உணநதல் உண்மைநேறிக்குச் சாதன 

மாதல் காட்டப்படுகின்றது. 

உடையாள் உன்தன் நடுவிருக்கும் உடையாள் ஈடுவுள் 

நீயிருத்தி, அடியேன் ஈடுவுள் இருவிரும் இருப்ப தானால் 

அடியேன்உன், அடியார் ஈடுவு ளிருக்குமரு ளைப்புரி யாய் 

பொன்னம்பலத்தெம், முடியா முதலே என்கருத்து 

முடியும்வண்ணம் முன்னின்றே (க) 
  

* “ஏந்து?” என்பது இச்காலத்கில் மலையாளத்தில் உபயோ 

இக்சப்படுஞ் சொல்.



திருவாசகமணிகள். ௪௪ 

இ-ள்: பொன்னம்பலச்திலே இருஈடனஞ்செய்யும் 
ஈறில்லாத முதற்பொருளே, உமையம்மையார் உன்னிலி 
ரூக்கிருர்) நீ உமையம்மையாரிவிறுக்கிறாய்;  நீல்களிருவி 

ரூம் என்னிலிருப்பது உள்ளதானால்; என்னுடையகருத்து 

கிறைவேறுதற்கு நீ எனக்கு முன்னே கின்று உன்னுடைய 

அடியாருள் ஒருவனாய் சானிருக்கும் கிலைமையைத் தந்த 

ருள். 

மணிவாசகப்பெருமான் கூறியருளும் நியாயம் எப்படியெ 
னில்: நீயும் அருட்சத் தியம் ஒன்றாகஇருக்கிறீர்கள் (அபின்னசம் 

பந்தம்; நீயும்சானும் ஒன்றாக இருக்கிறோம் (அத்துவிதசம்பர்தம்) 

ஆதலால் நீயும் அருட்சத்தியும் என்னில் இருக்கிறீர்கள். ௮ப் 

படியானால் சான் அர்.தத்திருவருளைப்பெற்று சான் என்பதைமறக்து 

நீயாக உன்னடியவளனாகலாம், அடிஎன்பது இவெஞானம். 

அடூத்தபாடலிலே மணிவாசகப்பேநமான் தம்ழடைய 
நிலையின் மெலிவைக் கூறித் தம்மைத் தேற்றுமாறு வேண்டு 

கின்றார். 

மூன்னின் முண்டாய் எனைமுன்ன மியானு மதுவே 

மூயல்வுற்றுப், பின்னின் றேவல் செய்ன்றேன் பித்பட் 
டொஜிர்தேன் பெம்மானே, என்னின் றருள் இவா 

கின்று போர்தி டென்னா விடில்அடியார், உன்னின் றிவஞர் 

என்னாசோ பொன்னம் பலக்கூத் அுகந்தானே, (௨) 

இ-ள்: முதற்பொருளே, முன்னே நீயெனக்கு எதி 

ரில் வந்து என்னையாட்கொண்டாய்; கானும் அந்தப்படியே 

தொழிற்பட்டு உனக்குப்பின்னேகின்றுஉன்னுடைய வழிப் 

படி. ஏவல்செய்வன்றேன். இப்போது சான் பிற்பட்டுப்போ 

னேன். என்னை இப்போது அ௮ருள்பெறுமாறு வாவென்று



௪ திருவாசகமணிகள். 

நீ யழையாவிட்டால், அடியார்கள் உனக்குமுன்னின்று 

இவன் அடியவனல்லன் என்று சொல்லமாட்டார்களார, 

பொன்னம்பலக்கூக்தை விரும்புசன்றவனே? 

வேறெருபாடலிலே தம்மை விடூுகாலிமாடுபோலவிடாமல், 
தம்மைக்கட்டுப்பாடுபண்ணி ஆளும்படி வேண்டுகின்றர். 

இசங்கு ஈமக்கம்பலக்கூத்சனென்றென்றேமார் இருப்பேனை 

அருங்கற் பனை கற்பித்தாண்டாயாள்வா ரிலிமாடாவேனோ 

நெருங்கு மடியார் களுநீயு நின்று கிலாவி விளையாடும் 

மருங்கே சாரீக்து வாவெங்கள் வாழ்வே வாவென்தருளாயே, 

இ-ள்: சிவபிரான் எனக்கு இரங்குவாரென்று சொல் 
லிச் சொல்லிப் பெருமகழ்ச்சியோடிருக்கன்ற என்னைரிய 
கட்டுப்பாடுகள் செய்து மீ ஆண்டருளினய்; எப்போதும் 
இவ்விசமாகவே என்னையாண்டுவருவதற்காக உன் னுடைய 
அடியார்களும் நீயும் நின்று ஆனந்தஇக்கின்ற இடத்துக் 
கான் வருதற்காக என்னை வாவென்று அழைக்தருள், என் 
னுடைய வாழ்மூகலே; சான் ஆளுபவரில்லாத மாடாக 
லாமோ.₹ 

இக்சத்திருவாசகம் போலிச்சுவாதினத்தைப் பாமபதமாகக் 

கொள்ளும் இக்காலத்தவர்களுடைய மயக்கத்தை கிர்மூலமாக்கத் 
தக்க ஒருமருக்து, மும்மலங்களாகிய மூவகை விலங்குகளிலகப்பட் 
டிருக்கும் எங்களுக்குச் சுவாதீனம் வருவது இவைகள் நீக்யெ அன் 

றைக்கேயாம்.இக்த விலங்குகளினின்றும் நீங்குதற்குப் பிறவிலங்கு 
கள்வேண்டும், மலங்களின் செயலினாலே எங்களுக்கு அகக்தை 

யும், தீய ஆசைகளும், கோபம் முதலிய மனச்சலனங்களும் உண் 

Garner.  இவைகளினின்றும் எங்களைச் காத்தற்குப் பிற 

விலங்குகள் வேண்டும், இவைகள் சமயக்கட்டுப்பாடு, சா£இக்கட் 

டுப்பாடு, தேசக்கட்டுப்பாடு, தொழிழற்கட்டுப்பாடு எனப்பலவகைப் 

படும், சாதிக்கட்டுப்பாட்டினால் sib, sig, தமையன் முதலிய 

இனத்தவர்களுக்கும், தேசக்கட்டுப்பாட்டினால் ஊரிலுள்ள முதி
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யோர் பெரியோருக்கும், தொழிம்சட்டுப்பாட்டினால் உயர்ச்த 

தொழிலிலுள்ளவர்களு க்கும், அமைக் சடகீசவேண்டிவரும், 

இவர்களுக்கமைவதினாலும், இவர்களுடைய சல்லபிப்பி.ராய தை 

யும் அசீர்வாதத்தையும் வேண்டி. ஈடப்பதினாலும் அளவற்ற தீமை 

களிலிருக் ௪ தப்பிக்கொள்ளலாம். ஈல்லொழுக்கத்திலே சாட்ட 

முள்ளவர்கள் தாங்கள் பணியவேண்டியவர்களுடைய தொகையை 

அ.இகப்படுத்தி வருவார்கள், அவர்களுக்குப் பணியாமலிருப்பதே 

சுவா தீனமென்று நினைப்பவர்கள் எல்லையில்லாத தீமைகளுக்கு 

ஆளாவார்கள். 

மும்மலங்களிணின்றும் நீக்கெ மாணிக்கவாசகப்பெருமான் 

தமக்குச் சவாதனம்வேண்டாமென்றும், சவாதீனமான மாடு பயி 

சைத்தன்று பிறருக்குத் தமைசெய்து, அதன்பயனாகத் தனக்குத் 
துன்பத்தைத் தேெவதுபோலத் தாம் தீமைக்கு ஆளாகலாகாதென் 

௮ம் விரும்புவாரானால் எம்போலியர் திவினைக்கஞ்சித் தீவினைசெய் 

யாமல் தடுக்கத்தக்ச பல பெரியோசைத் ,தலைவராகக்கொண்டு 

அவர்களுக்கடங்கி கடப்பது எவ்வளவு அவூயமென்பது தெள்ளி 

,இழ் புலப்படும். 

எ.கோயிற்றிருப்ப திகம்ரு தவியவை. 

  

கோயிற்றிரப்பதிகம், ஆசைப்பத்து, அதிசயப்பத்து, புணர்ச் 

சிப்பத்தூ, இகியநான்கும் ழறையே அனுபோகம், ஆன்மா, 

மத்தி, அத்துவிதம் ஆகிய இவற்றின் இலக்கணங்களைக் கூறுவன, 

இவற்றுள், அுனுபோகவிலக்கணத்துள்ளே சிவபிமான் ஆன் 

மாக்களுடைய ஐம்புலனையுமடக்கிச் சிவாநநீ்தத்தைக்கோடுக்தம் 

போது அதை அனுபவிக்தம்ழறைமை சொலலப்படுகின்றது. 

கோயிற்றிருப்ப திகம். 
அ னுபோகவிலக்கண ம். 

  

uot Par றென்னை மயக்இடும் வஞ்சப் 

புலனைக்தின் வழியடைச் Bp? gs 

ஊறிகின் ஜென்லுள் எழுபாஞ் சோதி 

உள்ளவா காணவர் தருளாய்
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கேறலின் கெளிவே சிவபெரு மானே 
இருப்பெருக் துறையுறை வனே 

ஈறிலாப் பதங்க ஜியாவையும் கடந்த 

இன்பமே யென்னுடை. அன்பே, (க) 

இ-ள்: எனக்குச்சகாயமாய் நிற்கவேண்டிய 8ீம்பொ 
றிகள் என்னைப்பகை ச் அநின் ௮ மயக்க எனக்குச்அசோகஞ் 

செய்வதைக்கண்டு நீ ௮வைகளையடைத்துவைக்தாய், 
ஆன்ம ரட்சகனே. பின்பு எனக்குள்ளே ஞானச்சுடசாக 
கின்று என்னுடைய அ௮.றிவை விளக்குன்றாய்; உன்னு 
டைய சொரூபத்தை கான் காணத் திருவருள்செய், திருப் 
பெருக்துறையிலெழுர்தருளிய சிவபெருமானே, தெளிக்ச 
தேன்போல இனியவனே, எல்லையில்லாத உலகங்களெல் 
லாவற்றையுல் கடந்துநின்ற பேரின்பமாயும் பேோன்பாஇ 
யும் இருப்பவனே. 

கண் கான முதலிய பொறிகள் எங்களுக்குக்கடைத்ததூ 
காங்கள் எங்களுடைய ஈல்வாழ்க்கைக்கு உபயோகிக்கும் பொருட் 
Cums, ஆயினும் சாங்கள் அவைகளை யெங்களுடைய இயவழி 
களிலே உபயோ௫க்கின்றோம். எங்களுக்குத் தமையானவற்றை 
வெ.றுக்கவேண்டிய சாவானது கள் புலால் முதவியவற்றை காடு 
இன்று; காஅ தயசொழ்களையும் தீயபாக்களையும் கேட்க ஏவுகன் 
2௮. இப்படியாக எங்களுக்குத் துணையாகவேண்டிய௰ பொறிகள் 

எங்களுக்கு மாறாசக்கொண்டன. இவைகள் என்றும் எங்களுக்கும் 

துணையாக அமைய வேண்டுமாயின், எங்களுடைய தொழில்கள் 
முடிர்தஉடனே, அவைகளைச் கடவுள் வழிபாட்டில் விடவேண்டும், 

அப்பர் சுவாமிகளுடைய இருவல்கமாலையில் இது சொல்லப்பட் 
ருக்கிறது. மாணிக்கவாசக சுவாமிகளும் வருச்திருப்பாடலிலே 

சொல்லியருளினர். 

சிக்தனைகின் தனக்காக்கி நாயி னேன்தன் 
கண்ணினைகின் இருப்பாதப் போதுக் காக்கி 

வக்தனையும் அம்மலர்க்கே யாக் வாக்குன் 
மணிவார்.க்ைதக் காக்கியைம் புலன்கள் ஆர



திருவாசகமணிகள். இச 

வர்சனையாட் கொண்டுள்ளே புருர்,த விச்சை 
மாலமுதப் பெருங்கடலே மலையேயுன்னைச் 

தர்தனைசெர் தாமரைக்கா டனைய மேனித் 
சனிச்சுடசே யிரண்டுமிலித் கனிய னேற்கே, 

(திருச்சதகம்-௨௯) 

இ-ள்: சாயினேனுடையமனம் உன்னைச் இக் திக்கவும், 
இருகண்களும் உன்னுடைய இருவடி மலர்களையே காணவும், 
வணச்சுமும் உன்னுடைய தருவடிகளுக்காகவும், பேசுவ 
தெல்லாம் உன் சறந்தபுகழாகவுஞ் செய்து, 8ம்பொறிகளால் 
ுகரப்படும்பொருள் நீயேயாக வச்து என்னை அடிமைக் 

சொண்டு என் உள்ளத்திலே புகுக்,ச ஒப்பற்ற பெரிய அமு 
தச்கடலே, என்றும் ஒருதன்மையாயுள்ளவனே, செசர் 

சாமரைக்காடுபோன்ற கிகரில்லாச ஒனிவடிவினனே, 
அறிவு கொழிலாகிய இசண்டுமற்ற தனிப்பொருளாகய 
எனக்கு உன்னை நீ கொடுத்தருளினை, 

இப்படியாகக் கடவுளையேநீனைத்து அவருடைய திநநாமத் 
தையேசோல்லி அவரையே எல்லாப்போநட்களிலும் கண் 

டால், அந்தப்போரள்கள் மறைந்து மாயையின் மயக்கம்நீங்கிச் 

சிவம்ஒன்றே எங்குந்தோன்றி மேய்யறிவு உண்டாதம்,. இந்தக் 
கநத்து பின்வரும் திநப்பாடவில் விளங்ககீன்றது. 

இன்றெனக் கருளி பிருள்கடிர் துள்ளத் 
தெழுகன்ற ஞாயிறே போன்று 

நின்றகின் தன்மை கினைப்பற நினைந்தேன் 

தீயலாற் பிறிதுமற் நின்மை 
சென்றுசென் றணுவாய்த் தேய்ச் துதேய்ர் தொன்றுர் 

இருப்பெருர் துறையுறை சிவனே 
ஓன்றுநீ யல்லை யன்றியொன் நில்லை 

யாருன்னை யறியகற் பாரே, 
(கோயித்றிருப்பதிகம்--௪) 

இ_ள்: நீ இப்போது எனக்குத் இருவருளைச்சு.ரர்.ஐ., 

சூரியன் புறஇருளையோட்டுவது போல, 8 என் னுடைய உள் 

ஸிருளையோட்டுகின்ற தன்மையை இயல்பாக அறிந்தேன்.
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நீயல்லாமல்வே.றுபொருள்கள் உலகத் இிலில்லாமையை அனு 
பவத்தாற் கண்டேன். அவைகளின் தோற்றம் வரவரக் 
குறைய, நீயே ௮வைசனளி? லோன் அுகன்றாய். திருப்பெருச் 
அறையில் எழுக்தருளியிருக்கும் கவெபெருமானே, அந்த 
மாயேயப்பொருளொன்றும் நீயல்ல, ஆயினும் உன்னையன்றி 

அ௮வைகளொன்றுர் கோன்றமாட்டா. உன்னுடைய உண் 
மையானதன்மையை அறியத்தக்கவர் யார்? 

இந்தப்பதிகத்தினிறுதியிலே, எலலையிலலாததாகிய இந்த 

அறுபோகவின்பத்தைக் கடவுளநளியதைக&் துறித்துப் பேரா 
னந்தந்தோடு பாடியநளுகின்றர், 

தர்ததுன் தன்னைக் கொண்டதென் தன்னைச் 

சங்கா அர்கொலோ சஜுசர் 

அ௮கர்தமொன் றில்லா ஆனந்தம் பெற்றேன் 
யாதுரீ பெற்றதொன் றென்பால் 

இக்தையே கோயில் கொண்டஎம் பெருமான் 

இிருப்பெருக் துறையுறை சிவனே 

எந்தையே met oc Ae கொண்டாய் 

யான்இதற் இலென்ஓர்கைம் மாறே, (௧௦) 

இஸ்; நித்திய சுகத்தைச் செய்பவனே, நீ என்னை 
வாங்கிக்கொண்டு உன்னைத்தர்தாய்; நீயோ சானோ சமர்த் 

தன்? சான் உன்னிடமிருந்து எல்லையில்லா வின்பச்தைப் 
QupG par; நீ என்னிடமிருந்து யாது பெற்ளுய்? என் 
தலைவனே, தஇிருப்பெருர் அறையில் எழுந்தருளியிருக்குஞ் 
இவெபிரானே, என்பசமபிதாவே, என்னுடைய உடலை 
யிடமாகவும், எனது மனதைக் கோயிலாகவும் கொண்டு 
வாழ்பவனே, உ ன்னுடைய இந்த அருட்செயலுக்கு கான் 
பிரதியுபகாரமாக மாட்டேன். 

இவபிசாணனிலும்பார்க்கத் தாம் சமர்த்தர் என்றது புகழ்ச்சி 

போல் இகழ்ச்சி. எல்லையில்லா,ச இன்பத் தனாலே இப்படிப்பாடுதல்



திருவாசகமணிகள். ௫௩. 

இயல்பு. ஆயினும் இறுஇவரியில் உண்மையான தன்மையைச் 
சொல்லி மணிவாச்கப்பெருமான் சிவபிரானைச் அு.இக்இன்றார். 

  

ஆசைசப்பத்து 
ஆத்துமஇலக்கணம், 

ee 

  

ஆத்துமஇலக்கணமாகிய ஆசைப்பத்திலே, உடம்பானது. 
ஆத்துமாவுக்கப்புறல்பானதாய் இலதவில் அழியத்தக்க பொநள் 
என்பதும் ஆத்துமா சிவபேநமானுடையதிநவருளையே துணையா 
யுடையதென்பதும், அவரைக்கண்டு அவருடைய ழறுவல்நகை 
யின் இன்பத்தை நுகர்ந்துகொண்டிரப்பதே ஆத்துமாவுடைய 

இவுதிநிலே யென்பதும் கூறப்படுகின்றன. இப்பதிகத்து pans 
திநப்பாடல் பின்வருமாறு:- 

சீவார்ர் தீமொய்ச் தமுக்கொடு திரியுஞ் சிறுகுடி லிது 

இதையக், கூவாய் கோவே கூத்தா காத்தாட் கொள்ளும் 

குருமணியே, தேவா தேவர்க் கரியானே சிவனே சிறிகதென் 
முகநோக்க, தவா வென்ன ஆசைப்பட்டேன் கண்டாய் 
அம்மானே. (௩) 

இ.ள்: புண்கள் உண்டாகி யவற்றிலிருந்து சீவடிக்து 

ஈகள்மொய்ப்பதும் அழுக்கையடையமான இந்த உடம் 
பாயெ இதியசூடில் அழியும்போ௪, என்னை யுன்னிடம் 

அழைதக்அக்கொள், எனது இறைவனே. லீந்தொழில் ஈட 
னஞ் செய்பவனே, என்னைக்காத்து அடிமைக்கொள்ளும் 
பாமாசாரியனே, ஞானவடிவினனே, தேதவர்களுக்கு அரிய 
வனே, மெய்ப்பொருளே, & என்னுடைய முகத்தைச் 
சற்றே பார்க்கருளி இரங்கி “நீவா” என்று எனக்குக் 

சட்டளயிட்டருளுசலை ஆசைப்படுகன் றேன், 

சலபிரானது போருளைக் குறிக்கும் புன்னகையைத் தியா 

னிப்பதால் எங்களுக்கு ௮அவரிலே அன்புண்டாகும். எமது தாய்



௫௪ திருவாசகமணிகள். 

தந்தையர் மனைவி டீக்கள் ஈண்பர் முதலியோருடைய ஈகையால் 
உண்டாகும் அன்பும் இன்பமும் இதற்குச் சாட்சியாகும். 

எங்கேயிநந்தாலூம் அவருடைய ஆயிரம் திநநாமங்களையுத் 
சொல்லித் துதிக்க ஆரசைப்படுதல் பின்வரந் PHT GH 

சோல்லப்படுகின்றது. 

பாரோர் விண்ணோர் பாவி யேத்தும் பானே பாஞ்சோதீ 

வாசாய் வாரா வுலகர் தந்து வர்சாட் கொள்வானே 

பேசா யிரமும் பரவித் இரிர்தெம் பெறாமா னெனவேக்,க 

ஆசா வழுதே யாசைப் பட்டேன் கண்டா யம்மானே, (௪) 

இ-ள்: மனிதரும் தேவருர் துஇத்து வணங்கும் தலை 
வனே, ஞானச்சுடமே, என்னிடம் வருவாயாக, பிறவியை 

868 முத்தியைத் தந்து வந்து ஆட்கொள்பவனே, உன்னு 
டைய ஆயிரக் இருகாமங்களையும் சொல்லித் அத்து 
எம்பெருமானேயென்று ஏத்இத்திரிய ஆசைப்பட்டேன், 
தெவிட்டாத அரிய அமுதமே. 

  

அதிசயப்பத்து 
மூத்தியிலக்கணம். 

இதிலே மத்திஸ்தானமாகிய சிவபிரானது திநவடிகளின் 
பேருமையையும், உலசப்போநள்களின் சிறுமையையும், சற்றே 

னும் தததியில்லாத தம்மைச் சிவபிரான் திநவடியிற் சேர்த்த 

அற்புதத்தையுந் துதித்துப் பாடியருளுகின்றர். 

நீக்க முன்னெனைத் தன்னொடு கிலாவகை குசம்பையிற் 
புகப்பெய்து, நோக்கு நண்ணிய கொடியன சொற்செய்து 

அசமின்றி விளாக்கைத்துத், தூக்கு முன்செய்த பொய்ய 
22 அகளறுச் தெழுதரு சுடர்ச்சோஇு, க்கி ஆண்டு 
தன் னடியரிற் கூட்டிய ௮இசயங் கண்டாமே, ம்
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இ-ள்: சான் பக்குவமற்று இருர் சகாலச்திலே ஞான 
சோதியாகய சிவபெருமான் என்னைச் தாரத்திலேவிட்டுத் 
தன்னோடு சேருறெ பாக்கியத்தைத் கராமல், இக்சக்கூடா 
செ உடம்புக்குட் செலுத்தி, பல பிறவிகளெடுத்தபின்பு 
பக்குவம் வக்கசாலத்திலே இருவருட்கண்ணால் என்னைப் 
பார்த்து, பொருள்கிறைக்த ஒரு சிறுசொல்லை யுபதேூச் 
அப் பாசமாகிய நுகத்தின் கின்றும் நீக், என்னைப்பிடி ச் 

அத் தூக்க, முன்செய்த விண்வினைகள் அற்றுப்போக 
மலத்தை முற்றாகக் கடிந்து, அடியவனாச்ச ஆண்டு சன்னு 
டைய அடியவர்களோடு கூட்டியவ இசயத்தைக் கண்டோம், 

புணர்ச்சிப்பத்து 
௮தீ.துவிச இலக்கணம். 

  

இதிலே சிவபிரானோடு ஒன்றகிச் சிவானந்தத்தை யனு 
பவித்தல் எப்போதுகிடைக்குமேன்று பாடூகின்றர். 

சடர்பொத் குன்றைகச் தோளா முகத்தை வாளா 

தொழும்புகர். அ, கடைபட்டேனை அண்டுசொண்ட கருணா 
லயனைக்கருமால் பிரமன், தடைபட்டின்னுஞ் சாச மாட் 
டாத் தன்னைத் சர்த என்னாமுதைப், புடைபட்டிருப்ப 
சென்று கொல் லோஎன் பொல்லா மணியைப் புணர்ந்தே. 

(=) 
இ-ள்: தளிபொருக்திய பொன்மலைபோல் எல்லை 

யில்லாத செல்வமாயும், தொளைக்கப்படாத முத்துப்போல் 
எங்கும் ஒளியாயும், கடையேனுடைய பயனில்லாத 
தொண்டை subg என்னையாட்கொண்டருளிய கருணா 
நிதியாயும், பிரமலிட்டுணுக்களும் மலத் தடக்கனால் அடை 
கற்கரியவசாயும், கம்மை யெனக்குத்தர்ச பேரானக்கமா 
யும், எனது பெருஞ் செல்வமாயுமுள்ள இிவபிரானை 
யடைந்து இருப்பது எக்காலமோ? 
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ி. அடைக்கலப்பத்து முதலியன. 

  

அடைக்கலப்பத்து, திருக்கழுக்குன்றப்பஇகம், திரு 

வார்த்தை, திருப்படையெழுச்ச, திருப்படையாட்.9, சண்ட 

பத்து, குழைக்கபத்து, இருவேசறவு ஆ௫ய எட்டுப்ப திகம் 

களும், ஆன்மா பக்குவமடையும் முறையாகிய பக்குவகிர் 

ணயத்தையும், அந்தப்பக்குவம் வருங்காலத்தலே பெறும் 

குருகரிசனத்தையும், குருவினுடைய உபதேச த் இனாலே 

பெறும் அறிவினால் இன்பு.ு,தலையும், hs அ.றிவினாலே 
தோன்றும் பிரபஞ்சவெறுப்பாயெ பிரபஞ்சப்போமையும், 

அதனால் வரும் சீவஉபாதியொழிதலையும், அதன் பின் 
பெறும் சிவபிரானது கிருத்த தரிசனத்தையும், தரிசக்கும் 
போது தன்னைச் செவபிரானுக்கு கிவேதிக்கும் ஆத்மகி:2வ,௪ 

னத்தையும், சுட்டறிவொழிக்தலையம் முறையே கூறுகின் 

றன. சுட்டநிவாவது பொறி புந்தகளாற் பொருட்களைக் 
கூறுகூழருகக் காணுதல். இகனால் ௮றியப்படுவன மாயைப் 

பொருள்கள், சுட்டறிவொழியும்போசு மெய்ப்பொருளா 

கிய பரம்பொருளே தோன்றும். 

  

அடைக்கலப்பத்து 
பக்குவ நிர்ணயம். 

  

தாய் தந்தை ழதலியோநம் உலகப்போநள்களும் ஐன்மா 

வுக்குத் துணையானவைகளல்லவென்றும் சிவபிரான் ஒநவரே 
துணையென்றும் அறியுங்காலம் ஜன்மா பக்தவமடைநீதகாலமா 
கம். அப்போது ஆன்மாவானது தான் ழன்பேற்ற உலக அறிவு 

அறிவன்றேன்பதும் சிவபிரானுடைய திநவடிகளே அடைதந்த 

வேண்டிய அறிவே அறிவேன்பதும் அந்த அறிவு சிறிதும் இல்லா 
மையும் தோன்றும்.
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பிறிவறி யாவன்பர் கின்னருட் பெய்கழற் ருளிணைக£€ழ் 

மறிவறி யாச்செல்வம் வற்ஐுபெற் மூருன்னை வர்இப்பதோர் 

கெறியறி யேனின்னை யேயறி யேனின்னை யேயறியும் 

அறிவறி யேனுடை யாயடி யேனுன் னடைக்கலமே, (௯) 

இ.ள்: உன்னுடைய இருவருளினின்றும் நீங்குதலை 

யறியாத மெய்யன்பர்கள் உன்னுடைய ௮ருளைப்பொழி 
இன்ற இருவடிகளுக்குக்மே வாழ்ந்து சவானர்.தமாகிய 
நிலையான செல்வத்தைப் பெற்றார்கள். சானோ உன்னைவணங் 

கும் வஜியையறியேன், உன் னையறியேன், உன்னையறியும் 

வழியையுமறியேன், என்னையுடையவனே, அடியேன் உனக் 

கடைக்கலம். 
—-— 

இருக்கழுக்குன் றப்ப திகம் 

குருதரிசனம். 

  

திரக்கழக்குன்றத்திலே மாணிக்கவாசகப்பேருமானுக்கச் சிவ 
வினையோப்பு வந்தபோது சிவபிரான் தநமணியாகத் தோன் 
நிய ழறைமை பின்வநத் செய்யுளித் கூறப்படுகின்றது. 

பிணக்கி லாதபெ ருந்துறைப்பெரு மான்உன் நாமங்கள் 

பேசுவார்க், இணக்க லாததோர் இன்பமேவருற் அன்ப 

மேதுடைத் தெம்பிசான், உணக்க லாததோர் வித்து 

மேல்லிகா யாமல் என்வினை ஓத்தபின், கணக்கி லாச் 

இருக் கோலம் நீவந்து காட்டி னாய்கழுக் குன்றிலே. (௧) 

இ-ள்: அன்பு கிறைச்த இருப்பெருந்துறைப்பெரு 
மானே, உன்னுடையபெயசைச் சொல்லுகிறவர்களுக்கு கிக 
ரில்லாசஇன்பமேவந்அசேரும். நீஎன்னுடையதுன்பங்களை 
நீக்கஎனக்குச்வெவினையொப்புவர் பொழுது என்னுடைய



BA திருவாசகமணிகள், 

ஆகாமியம் ஏழுமல் உன்னுடைய அகண்ட திருவடிவத் 
கைச் இருக்கழுக்குன்றக்திலே நீயாகவந்து காட்டியரு 
ளினாய். 

இணக்குதல் - சேருதல்) இணக்கிலாத -சேருதலில்லாத- ஒப் 

பற்.௦. உணக்குதல்-- வறுத்தல்; உணக்கலொகதோர்விச்த- முளைக் 

கத்தக்கவித்; இங்கே ஆகாமியம். 

  

திருவார்த்தை 
அறிவித்து இன்பு௮தல், 

ஆதை டப் 

  

இதிலே சிவபிரானுடைய திருவருளை அறிந்தவர்கள் எம்பிரா 
னாகி இன்புறுவார்களேன்பது காட்டப்படூகின்றது. 

மாதவர் பாகன் மறைபயின்ற வாசகன் மரமலர் மேய 
சோதி, கோதில் பசங்கருணை யடியார் குலாவு நீ திகுணமாக 
கல்கும், போதலர் சோலைப் பெருச்துறையெம் புண்ணியன் 
மண்ணிடைவக்இழிநர், சாதிப் பிரமம் வெளிப்படுத்த ௮௫ 
ளறி வாசெம்பி ரானா வாசே. 

இஃ-.ள்: உமாதேவிபாகாாயும் மர்துக்களை உபதேச 
க்கும் பரமாசாரியராயும் அ௮ன்பருடைய இருதயமாகய 

காமரைமலரில் வித்றிருக்கும் ஞானசோ இயாயும் நிர்மல 
மான கருணைக்கடலாயும் அடியார்கள் பாராட்டுகின்ற சுகத் 
தைச்செய்து அவர்கள் நற்குணமுடையசாதற்கு அருளைக் 
கொடுப்பவசாயுமூள்ள தஇருப்பெருர் அறையிலெழுர். தருளிய 
எம புண்ணிய மூர்த்தியாக கவெபெருமான் பூலோகத் 

திலே வந்து மனிதவடிவம்தைக்கொண்டு உண்மைப்பொ 
ருளை வெளிப்படுத்திய திருவருளை யறிபவர்கள் எமது கர்ஜ் 
தா ஆவர்.



திருவாசகமணிகள். (௫௯ 

திருப்படையெழுச்சி 

பிரபஞ்சப்போர். " 

இதிலே பிரபத்சப்போரக்தவேண்டிய கநவிகளுகு சேனை 

களத் சோலலப்படூகின்றன. 

ஞானவாள் ஏர்னம்யர் காகப் பழையறைகமின் 

மானமா ஏறும்லீயர் மதிவெண் குடைகவிமின் 

gue அுக்கவசம் ௮டையப் புகுமின்கள் 

வானவூர் கொள்வோம்காம் மாயப்படை வாராமே. (௧) 

இள; எமதுதலைவர் ஞானமான வாளைச் கையிலே 

தாங்இயிருக்னெறார். நீன்கள் பிரணவகாகமாகிய யோர்ப் 
பறையை அடியுங்கள், பெருமை பொருந்திய இடபத்தை 
வாகனமாயுடைய எம் தலைவர்க்கு அறிவா வெள்ளிய 
குடையைப்பிடியுங்கள். உங்கள் உடம்புகளை த் இருநீறாகயெ 
காவற்உட்டையால் முற்றாகப் போர்ததுச்கொள்ளுங்கள். 
மாயப்படை எங்களை வந்து தாக்கமுன் ஞானாகாசமாகிய 
எங்கள் ஊரை நாங்கள் பிடித் அக்கொள்ளு2வாம். 

திருப்படையாட்சி 
சிவ உபாதி ஒழிதல். 

    

திநப்படையாட்சியாவது மலங்களை வேல்லுதற்கு வேண் 
டிய திரப்படைகளை ஆளுதல். அந்தப் படைகளின் துணை 
கோண்டு ஆன்மாவானது சீவஃபாதிகள் ஓழிந்துநிற்கம். ஒழிந்து 
நிற்தம்போது சமயசாதனங்கள் தேவையில்லை என்பது இந்தப் 
பதிகத்திலே கூறப்படுகின்றது. 

கண்க ஸிரண்டும் ௮வன்கழல் கண்டு களிப்பன gare gs 

காரிகை யார்கள் சம் வாழ்விலென்வாழ்வு கடைப்படும் ஆகாதே



௬௦ திருவாசகமணிகள். 

மண்களில் வந்து பிறக்இடு மாறு மறர்.இடும் ஆகாதே 
மாலறி யாமலர்ப் பா.தம் இரண்டும் வணங்குதும் ஆகா2த 

பண்களி கூர்தரு பாடலொ டாடல் பயின்திடு மாகாதே 

பாண்டிஈன் னாடடை யான்படை யாட்டுகள் பாடுதும் ஆகாதே 

விண்களி கூர்வதோர் வேதகம் வந்து வெளிப்படும் காதே 

மீன்வலை வீசிய கானவன் வக்து வெளிப்படு மாயிடிலே. (௧) 

இ-ள்; மீன்பிடித்தற்காக வலைவீசிய வேடனாகய 
சிவபெருமான்வந் த எமக்குவெளிப்பட்டால், எங்களுடைய 

கண்கள் இரண்மிம் அவனுடைய இருவடிகளைக்கண்மி குளித் 
தல் நிகழாது; பெண்களுடைய வாழ்க்கைகளிலும்பார்க்க 
எங்களுடைய வாழ்க்கை இ&ழ்ப்படாது; உலகங்களிலே 
போய்ப் பிறத்தற்குக் காரணமாகிய கடவுளை மறத்தல் நிக 
ழாது; இருமால் அறியமாட்டாத திருவடிகள் இரண்டை 
யும் வணங்க வராது; மசிழ்ச்சியைத் கருவசாகிய இசை 
பொருந்திய பாடல்களையும் ஆடல்களையும் பயில வ.ரா; 

பாண்டி சன்னாட்டிலெழுக்தருளிய கவபிசானஅ படைகளின் 
வெற்றியைப் பாடுதல் Aspyr; தேவர்களுடைய safle 
புக்குக் காரணமான அவருடைய பெருமை புலப்படாது. 

  

 கண்டபத்து 

திருத்ததரிசனம். 
  

நிநத்ததரிசனத்திவலே ஆன்மாவானது மலம் நீங்கி சிவ 
மாதமேன்பதை ழதற்சேய்யுள் கூறுகின்றது. 

இக்இரிய வயமயங்கி யிறப்பதற்கே காரணமாய் 

அர்சாமே திரிர்தபோ யருஈர௫இல் விழ்வேற்குச் 

இக்தைகனைல் தெளிவித்துச் சவமாக்கி யெனையாண்ட 
அந்தமிலா ஆனந்தம் ௮ணிகொள் இல்லை கண்டேனே.



திருவாசகமணிகள். ௬௪ 

Q—a: இேபொருள்களை ஈல்லவைகள் போலக் காட் 

டும் இர்இரியங்களுக்கு வசப்பட்டு மயங்கி வினைசெய்து 

இதச்து துணையின்றி யலை கொடியால் விழவேண்டிய 

எனது மனச்தைச்தெளிவித்து, என்னைச்சிவமாக்கி,என்னை 

யாட்சொண்டருளிய முடி.வில்லாப் பேரின்பமானபொருளை 

அழயெ செதெம்பரத்திலே கண்டேன். 
  

குழைத்த பத்து 
ஆத்தும நிவேதனம். 

அ அடைபட்ட 

  

இது ஆன்மாவானது. தன்னைக் கடவுளுக்கு நிவேதித்தழறை 

யைக் கூறுகின்றது. அப்படி நிவேதித்தமையால் ஆன்மா தனக் 

கேன்றேர் எண்ணமில்லாமற் கடவுஞூடைய திநவுள்ளக்கரத் 

தையே தன்னுடையகநத்தாகக்கோள்ளுதலும், தன்னுடைய கயி 

நம் உடலும் போநளும் கடவுளுக்கு திவேதிக்கப்பட்டமையால் 

ஆன்மாவுக்கு ஒருகாலும் இடையூறு. இல்லையே்பதும் சோல்லப் 

படுகின்றன. 

வேண்டக் தக்க தறிவோய்நீ வேண்ட முழு.தர் ௪௬ 

வோய்ரீ, வேண்டும் ௮யன்மாற் கரியோய்நீ வேண்டி என் 

ளைப் பணிகொண்டாய், வேண்டி நீயா தருள்செய்தாய் 

யானும் அதுவே வேண்டினல்லால், வேண்டும் பரிசொன் 

ுண்டென்னில் அதுவும் உன்தன் விருப்பன்2ற. (௬) 

அன்றே என்தன் ஆவியும் உடலும் உடைமை எல் 

arpa, குன்றே யனையாய் என்னை ஆட் கொண்ட போதே 

கொண்டிலையோ, இன்ரறோர் இடையூ ஜெனக்குண்டோ 

எண்டோள் முக்கண் எம்மானே, ஈன்றே செய்வாய் பிழை 

செய்வாய் கானோ இதற்கு நாயகமே. (et)



௨ திருவாசகமணிகள். 

இ.ள்: நான்விரும்பவேண்டியவைகள் எவைகள் என் 
பதை நீயே அறிவாய்) சான் அறியேன். கான்விரும்பவேண் 
டியவை யாவற்றையும் தருபவனும் நீயே. அறிய விரும் 
பிய பிரமலிட்டுணுக்களுக்கு ௮ரியையாயினும், நீயாகவே 
வரது என்னை யடி.யவனாக்இஞாய், நீ விரும்பி எதை த்தருஇன் 

our அதையே கானும் விரும்புவேன். சான் விரும்பவே 
ண்டிய தொன்றுண்டாயினும் அதுவும் உன்னுடைய விருப் 
பமே. 

அருட்பெருமையினால் மலையையொத்தவனே. என்னை 
ஆட்கொண்ட அ௮க்காலக்சே என்னுடைய உடலையும், உயி 
மையும், பொருளையும் நீ எற்றுக்கொள்ளவில்லையா? நீ எற் 
அக்கொண்டபடியால் எனக்கு இப்போது எசாயிலும் 
இடையூறுண்டோ? எனக்கு நீ இன்பஞ்செய்தாலுர் தூன் 
பம் செய்தாலும் உன்னுடைய இத்தக்தான். அவைகளைப் 
பத்றிப்பேச எனக்க இசாரமில்லை, எட்டுத் இருப்புயல்களை 

யும் மூன்று இருவிழிகளையும் உடையவனே. 

  

கிருவேசறவு 
சுட்டறிவொழித்தல். 

  

சுட்டறிவாவது போறி புந்திகளாற் போரள்களைக்கூறுகூறக 
அறியுந்தன்மை, இதனால் அறியப்ப$வன உலகப்போநள்கள், 
சுட்டறிவோமிதலாவது பிரபத்சமேல்லாவற்றையும் ஒன்றக அறி 

தல். ஒன்றக - அறியும்போது உலகப்போநள்கள் தோன்றமல் 
மேய்ப்போரநளாசிய பரம்போநளோன்றே தோன்றும். இது 
சிவபிரானுடையதிநவருளில் அமிழ்ந்துதலால் உண்டாவது. 

மருவினிய மலர்ப்பாகம் மனத் இல்வளர்க் அள்ளுருகச் 
தெருவுதொறும் மிகறலறிச் தவபெருமா னென்றேத்தப் 
பருகயரின் பரங்கருணை க் தடங்கடலிற் படிவாமா 
றருளெனச்சிங் இடைமருசே இடங்கொண்ட அம்மானே. 

(௯)



திருவாசகமணிகள். ௬௩ 

இ-ள்: இருவிடைமருதி லெழுந்தருளனிய எமது 
பிசாவே, வாசனைபொருக்திய இனிய மலர்போன்ற இரு 

வடிகள் எனது மனதிலே பொலிர்து மனம் உருசவும், 

சிவபெருமானென்னறு சொல்லித் துதிக்துச் தெருவெல் 

லாம் மிக ஐலமிட்டுச் இரியவும், உன்னுடைய பெருங்கரு 

ணையைப்பருகவும், அந். தக்கருணையாகய பெருங்கடலிலே 

மூழ்சவும் எனக்கு அருள்செய், 

௧௦. வாழாப்பத்து முதலியன. 

  

பாழத்தி இரண்டு அங்கங்களையுடை யது. அவற்றுள் ஒன்று 

மலங்கலில் நின்று நீங்குதல்; மற்றது சிவானந்தத்தைப் பெறு 

தல். இவற்றுள் ழதற்பதுதி ழத்தியுபாயம், சதாழத்தி, த்திக் 
கலப்புரைத்தல் என ழன்று பததிகளாய், வாழாப்பத்து பிரார்த் 
தனைப்பத்து பிடித்தபத்து ஆகிய பதிகங்களிலே சொல்லப்பட 

கின்றது. மற்றையது அணைந்தோர்தன்மை, சிவானுபவவி'நப்பம், 
ஆனநீதழறுதல், அனுபவத்துக்கையமின்மையுரைத்தல், சிவானந் 

தம் அளவறுக்க வோண்ணுமை, அனுபவம் இடையிீடுபடாமை, 

சிவானந்தம் மேலிடூதல், சிவானந்தழதிர்வு, அனுபவமாந்றமை, 

சிவானந்தவிளைவு, சிவவிளைவு, ஒழியாவின்பத்துவகை, அனுப 
வாதீதழரைத்தல், அனுபவவழியறியாமை எனப் பதினாலு பததி 

களாகித் திநவெண்பா, ஆனந்தமாலை, அமச்சப்பத்து, பண்டாய 
நான்மறை, சேத்திலாப்பத்து, குலாப்பத்து, உயிருண்ணிப் 

பத்து, திரப்புலம்பல், அற்புதப்பத்து, திநப்பாண்டிப்பதிகம் 

சேன்னிப்பத்து, எண்ணப்பதிகம், யாத்திரைப்பத்து, அச்சோப் 
பத்து என்னும் பதிகங்களிற் கூறப்படுகின்றது.



௬௪ திருவாசகமணிகள். 

வாழாப்பத்து 
முத்தியுபாயம். 
  

ழத்தியுபாயமாவது சிவபிரானுடைய திருவடிகளையே பற் 
றகவும் அவரையே போநளாகவுந் துணையாகவுந் கோண்டு 
வாழூதலாம். 

பாடிமால் புகழும் பாதமே அல்லால் பத்றுகான் மற் 
கிலேன் கண்டாய், தேடிநீ ஆண்டாய் இவபுசத் gssCe 
திருப்பெருந் துறையை இவனே, ஊடுவ gore 
டுவப்பதும் உன்னை உணர்த்துவ தனக்கெனக் pS, 

வாடினேன் இங்கு வாழ்கிலேன் கண்டாய் வருச என்றருள் 
புரி யாயே. 

இ-ள்: மகாவிட்டுணுமூர்த்தி புகழ்ர்துபாடுன்ற 
உன்னுடைய தஇருவடிசளேயல்லாமல் வேறொரு ப.ற்அமெ 
னக்கில்லை, கியாகவே என்னைத்சேடிவர்து ஆட்கொண் 
டாய்; சவலோகத் இலெழுக்தருளிய இறைவனே, திருப் 

பெருந்துறையிலுள்ள மூர்த்தியே, சான் கோபிப்பவும் 
உன்னோடு தான்; ம௫ழ்வ.தம் உன்னோகொன்; எனக்கு 
உறுதியை உணர்த்தும் உரிமை உனக்கேயுசியத; கான் 

களர்க்அபோனேன்; இனி இந்த உலகத்தில் வாழமாட் 
டேன்; என்னையுன்னிடம் வருமாறு அழைத்தருள்க. 

*ஊடுவஅன்னோேடு உவப்பதும் உன்னை” என்றதினால் என் 

னுடைய சுற்றமும், ஈண்பரும், கான் சம்பந்தப்படும் மற்றையோ 
ரும் நீயே என்ப பெறப்பட்ட ௪. சம்பர்தப்படுபவர்களோட தான் 
வெறுப்பும் நேசமும் உள்ளன. 

பிரார் த்தனைப்பதீ.து 
ச் க் ர் மு & சி. 

  

சுதாழத்தியேன்பது எப்போதும் மலம் நீங்கிய நித்திய 
வாழ்க்கை.



திருவாசகமணிகள். ௬௫ 

மேவு மூன்ற னடியாருள் விரும்பி யானு மெய்ம்மையே 
காவி சேருங் கயற்கண்ணாள் பங்கா வுன்றன் கருணையினாற் 

பாவியேற்கு முண்டாமோ பரமா னந்தப் பழங்கடல்சேர்ர் 

தாவியாக்கை யானெனகென் றியாது மின்றி ய௮தலே, 

இ-ள்: சான் உன்னுடைய அடியார் கூட்டத்திலே 
யிருக்ற தற்கு உண்மையாகவே விரும்புன்றேன். குவ 
மலரையுள் சுயல்மீனையும் ஒதி கண்ணையுடைய உமாதேவி 
பாகனே, உன்னுடைய திருவருளினாலே பேரின்பமாயெ 
பழைய கடலிலேசோர்் த, என்னுடைய வாழ்க்கையும், 

உடம்பும், யான் எனஅ என்ற அபிமானங்களும், இவை 

முதலிய யாவும் ௮ற்றுப்போதல் எனக்குக் இடைக்குமோ. 

இவைகள் அழற்றுப்போதல் முத். இரிலையிலாம். 

D9. 5 BU SGI 
முத் திக்கலப்புறைத்தல். 

  

ழத்திக்கலப்புரைத்தலாவது. சிவத்தோடு கலந்த தன்மை 

யை*சோல்லுதல். 

பரல்கினைர் தாட்டு் தாயினுஞ் சாலப் 

பரிர்துநி பாவியே னுடைய 

ஊணினை யுருக்கி உள்ளொளி பெருக்கி, 

உலப்பிலா ஆனந்த மாய 

தேனினைச் சொரிந்து புறம்புறர் இரிர்ச 
செல்வமே சிவபெரு மானே 

ui guia és Aer rig இக்செனப் பிடித்தேன் 
எங்கெழுர் தருளுவ இனியே. (௯) 

இ_ள்: குழந்தைக்குப் பசி வரும் கோரத்தை கிளைச் 
தறிந்து அதற்குப் பாலூட்டுகின்ற தாயிலும் பார்க்க ௮.இக :



Gir திருவாசகமணிகள். 

மாயிரங்இப் பாவங்களைச் செய்பவனாகிய என்னுடைய உடம் 
பைக் கூயச்செய்து, மெய்யறிவாகிய ஒளியைத் தந்த, 
குறைவில்லாக பேரின்பமாயெ தேனைப்பொழிந்து, என் 
மேனோடெங்கும் சேர்ந்து இரிர்த என்னுடை மெய்ப் 
பொருளே, வெபெருமானே, சான் உன்னைத்தொடர்க்தூ 
இரிர்து உறு தியாகப் பிடி ச.அக்கொண்டேன்., என்னைவிட்டு 
எங்கே யெழுக்தருளுவாய்? 

  

திருவெண்பா 
அணை ந்தோர்தன்மை, 

அணைந்தோர் தன்மையென்பது ழத்திபெற்றவாது நிலைமை, 

இன்பம் பெருக்கி இருளகற்றி எஞ்ஞான்றுக் 

அன்பர் தொடர்வறுத்துச் சோஇயாய்-௮ன்பமைக்தச் 

சீரார் பெருந்துறையான் என்னுடைய இர்தையே 

ஊராகக் கொண்டான் உவந்து. (௧௧) 

இன்: அழகிய தஇருப்பெருர். துறையில் எழுக்கரு 
னிய இறைவன் இருளாகிய மலத்தைநீகஇப் பிறவித்துன் 
பத்தன் தொடர்பை அறுத்து இன்பத்தை வளர்த்து அன் 
பையுண்டாக்க என்னுடைய மனதையே விரும்பிக் தன் 
ணுடைய உறைவிடமாக்கி ஞானசோ யாய் வித்திருக்கின் 
னன், 

ஆதத்தமாலை 
சிவானுபல விருப்பம். 

சிலமின்றி சோன்பின்றிச் செறிவே யின்றி அறிவின் 
ஜித், தோலின் பாவைக் கூத்தாட்டாய்ச் சுழன்று விழுர்து



திருவாசகமணிகள். ௬௪௭ 

கிடப்பேனை, மாலுயங் காட்டி வழிகாட்டி. வாரா உலக கெறி 
யேறக், கோலங் காட்டி. ஆண்டானைக் கொடியேன் என்றோ 

கூடுவதே. (௩) 

இ-ள்: நல்லொழுக்கம், விரதம், அன்பு, அறிவு 
ஆூய இவைகள் ஒன்றுமில்லாமற் செய்வதின்னதென்.று 
தெரியாமல் தோற்பாவைக் கூக்தாட்டம்போலச் சுழன்று 
விழுர்து இடக்கவேண்டி௰ எனக்குத் தன்னிலே ஆசையுண் 
டாக்கித் தன்னையடையவேண்டிய வழியைக் காட்டிப் 
பிறவியினின்றும் நீக்கும் முத்இகெறியிற் சேர்க்கக்தக்க 
தன்னுடைய குறாவடிவக்தைக்காட்டி என்னை ஆட்கொண் 
டருளிய இறைவனை கான் கூடுவதெக்காலம்? 

  

அச்சப்பத்து 

ஆன நீதமுறுதல், 

  

சிவானந்தத்தைப் பெற்று அதன் அநமையை உணர்ந்து 
அதைத் தந்தவராகிய சிவபிரானை வமீபடாதிநத்தல் கோடுமை 
களுட் கோடமையென்றும், அப்படி வழிபடாதிநப்பவரைப் 

பார்த்தலும் ஆகாதேன்றும் பாடியநளுகின்றர். 

பிணியெலாம் வரினும் அஞ்சேன் பிறப்பினோ டி.றப் 
பும் ௮ள்சேன், தணிகிலா அணியி னான் சன் தொழும்ப 
சோடமுக்தி அ௮ம்மால், இணிகிலம் பிளந்துங் காணாச் 
சேவடிபாவி வெண்ணீ, றணிகிலா தவரைக் சண்டால் 
அ௮ம்மகாம் ௮ஞ்சுமாறே. (௫) 

இ-ள்; எல்லாசோய்களும் ஓசேசமயத்திலே வந்தா 
ஓம் பயப்படேன். எத்தனை பிறவிகளெடுத் திறப்பதானா 
௮ம் அவைகளுக்கு அஞ்சேன், இளம்பிறையையணிக்த 
இவபிசானுடைய அடியவர்களோடு கலவாமலும் ௮ந்தமகா 
விஷ்ணுமூர்ச்இயானவர் வயிரித்த நிலத்தைப்பிளந்துவ்



௬௮ திருவாசகமணிகள். 

காணமாட்டாத இருவடிகளை ச் அதியாமலும் திருவெண் 
ணீறணியாமலுமிருப்பலரைக்கண்டால் அம்மா! கரன் 
அஞ்சுன்றேன். 

  

பண்டாயநான்மறை 
அ ூபவத் துக்கு ஐயமின்மையுசைத்தல். 

  

இது சிவப்பற்றிரந்தாற் சிவானுபவம் பேறுதற்கு ஐயமில்லை 

யேன்று காட்டுகின்றது. 

உள்ள மலமூன்றும் மாய வுகுபெருந்தேன் 
வெள்ளம் தரும்பரியின் மேல்வச் ௪. -வள்ளல் 

மருவும் பெருந்துறையை வாழ்த்துமின்கள் வாழ்தீதக் 

கருவும் கெடும்பிறவிக் காடு, (2) 

இ-ள்: குதிசையின்பேலேதிலந்த அருள்வள்ளலா 
கிய இவெபெருமான் ஆன்மாக்களைப் பற்றிநிற்கும் மும்லைங் 
களும் செடுதற்குப் பேரின்பமாகய ஒடுன்ற தேன்வெள் 
எத்தைச்தரும். அவன் எழுர்,கருளியிருக்குச் திருப் 
பெருந்துறையைத் 'தொழுக்கள். தொழுதால் பிறவிக்காடு 
வேர் அத்றுப்போம். 

இ 

செத்திலாப்பத்து 
வானதந்தம் அளவறுக்கொணொாமை. 

  

அன்ப சாடமற் றருநர்தவ முயல்வார் 

அயனு மாலுமற் றழலுஅ௮ மெழுகாம் 

என்ப சாய்தினை வாசெ வஊைப்பலர் 

கிற்க இக்கெனை, எற்றினுக் சாண்டாய்



திருவாசகமணிகள். ௬௯ 

வன்ப சாய்முரு டொக்கும் என்சிக்தை 

மரக்கண் என்செகலி இரும்பினும் வலிது 

தென்ப சாய்த துறை யாய்சிவெ லோகா 
இருப்பெ ருந்துறை மேவிய இவனே. (௪) 

இள: பிரமாவும் விஷ்ணுவும் உன்னிலே அன்பு 
டையவசாகசச் செயற்கரிய தவத்தைச் செய்னெறார்கள். 
வேறுமெத்சளையோபேர் கெருப்பிலேபட்ட மெழுகுபோல 
எலும்பும் உருகுன்ற அன்போடு உன்னைத் ,தியானிக்கன் 
pian. இவர்களை ஆட்கொள்ளாமல் என்னை என் ஆட் 

கொண்டாய்? என்னுடைய மனம் பமாய்விறகுபோல வயி 

ரித்திருக்கன்ற து; என்னுடையகண் Log Son Sti G Lil oor pga; 
என்னுடையசெவி இரும்பைப்போன்று உறுதிமொழி 
களைக் கேட்கமாட்டாம விருக்கின்ற த; அழகிய பராய்ச் 

அறையில் எழுக்தருளியிருப்பவனே, செவலோகனே, இரு 

ப்பெருர். துறை இறைவனே. 

குலாப்பத்து 
அநுபவம் இடையீபெபெடாமை. 

= 

  

என்புள் ளூருக்கு இருவினையை ஈடழித்துத் 

அன்பன் களைந்து தூவர் அவங்கள் தூய்மைசெய்து 

முன்புள்ள வற்றை முழுதழிய உள்புகுக் த 
௮ன்பின்குலாத்தில்லை ஆண்டானைக் கொண்டன்றே. 

(௩) 
இள: என்னுடைய எலும்புகளை முற்றாகக் கசயச் 

செய்து, இருவினைகளின் வலியைச்கெடுத் துப் பிறவித்துன் 
பத்தைப்போக்கு, விருப்பு வெறுப்பு முதலிய இருமையான 

* குலா-9றப்பு, பிரகாசம், 
 



௭௦ திருவாசகமணிகள். 

பழற்துக்களைகீக்கி கிர்மலனாக்கி, அகாமியத்தை முற்ருக 

அறுத்து, என் னுள்ள்த்திலே புகுக்து நிலையாகவிருக்கும் 
அன்பு விளங்குகின்ற இல்லைக்கறைவனை கான் பெற்றுக் 
கொண்டேன். 

உயிருண்ணிப்பத்து 
சிவான நீகமேலிடுதல். 

  

எனைரசானென்ப தறியேன்பகல் இரவாவ.து மறியேன் 
LUT FSD SL ST SH ST OT WES BT STDS Bw ளாக்டுச் [யும் 

இனமால்விடை உடையான்மன்னு இருப்பெருக்து oO DP 6m 

பனவனென்ைச் செய்தபடி. தறியேன் பரஞ் சுடசே. 

கோற்றேன் எனக்கென்்கோகுரை கடல்வாய்௮முதென்கா 
ஆத்றேன் எங்கள் ௮ரனே ௮௬ மருக்கேஎன தரசே 
சேற்ரார்வயல் புடைசூழ்தரு இருப்பெருந்துறை உறையும் 
நீற்முர்சரு இருமேனிகின் மலனேஉனை யானே. (௮) 

இ-ள்: மனம் லாக்குக்கெட்டாக இவபெருமான் 
ஆனந்தக் களிப்பைத் தர். என்னைப் பித்தனாக்னெதால், 
சான்னை கானென்று அறிகின் நிலேன். பகலிரவென்ற பேத 
மும் ௮றிகன்றிலேன். வின்ணுவாகய இடபத்தை வாசன 

மாகக் சொண்ட வனும் திருப்பெருந் துறையி லெழுக்தருலி 
யிருப்பவனும் ஞானசோதியமான பரமாசாசியன் எனக் 

குச்செய்த இர்தச் சூழ்ச்சியை அறியேன், 

என்னை யாட்சொண்டவகையையும் என்னிலுண்டான மாழ் 

ங்களின் சாரணமும் சான் அறியேன் என்பத கருத்து, 

நீர்வளம் பொருந்திய வயல்கள் பக்கத் இலே சூழ்ச்த 
இருப்பெருந்துறையிலெழுக்தருளிய நீறணிந்த இருமேனி 

உயிருண்ணல்--சலம் உயிரைக்கொள்ளு தல். 
 



திருவாசகமணிகள். எக 

யையுடைய கிர்மலனே, உன்னை ரான் கொம்புத்சே 

னென்று சொல்லவோ, ஒலிச்சன்ற திருப்பாற்கடலிற் 
ஜோன்றிய அழுதமென்று சொல்லவோ, நீ எனக்குத்தந்த 
YOO BS Ing நான் அனுபவித்தொழியமாட்டேன். எங் 

கள் பாசல்களை நிக்குபபனே, அரிய அமுதமே, எனது 

இறைவனே, 

இருப்புலம்பல் 

சிவான த்தர திர்வு. 

  

சிவானந்த மதிர்ச்சியிஷலே சிவபேருமானே துணையேன் 

றும். அவருடைய திரவடியல்லாமல் வேறேன்றையும் புகழே 

னென்றும் பாடூகின்றர். 

சடையானே தழலாடீ தயங்குமூ£ விலைச்சூலப் 

படையானே பரஞ்சோதி பசுபதி மழவெள்ளை [சான் 

விடையானேவிரிபொழில்சூழ் பெருக். துறையாய் அடியேன். 
உடையானே யுனையல்லா அுறுதுணைமற் றறியேனே (௨) 

ள்: ஞானவடிவமாகிய சடையைக்தாங்குபவனே, 

கவொக்கனியில் எழுச்தருளியிருப்பவனே, விளங்குகின்ற 

மூன்று கவர்களையுடைய சூலப்படையை யுடையவனே, 

பாஞ்சுடமே, ஆன்மாக்களுக்குத் தலைவனே, இளமையான 

வெண்ணிறம்பொருர்திய இடபமாகிய வாகன ததையுடைய 

வனே, பரர்ச சோலைகள்ளூழ்ர் ச தஇருப்பெருக்துறையில்: 

எழுந் தருவியிருப்பவனே, உன்னடியவனாகியசான் என்னை 
யுடையவனாகய உன்னையல்லாமல் வேறுதுணையை யறி 
யேனே.



௭௨ திருவாசகமணிகள். 

அற்புதப்பத்து 
அநுபவம் ஆற்றாமை. 

  

அஃதாவது சிவானுபவம் திரந்து அதைச்சகிக்கமாட்டாம 
லிருந்து அதனுடைய பேருமையை நீனேந்து அதிசயித்தல். 

ஈடித்து மண்ணிடைப் பொய்யினைப் பலசெய்து சானென 

தெனும்மாயக், சடித்ச வாயிலே நின்றுமுன் வினைமிகக் 
கழறியே இரி3வனைப், பிடிக்௮ முன்னின்றப் பெருமறை 

தேடிய அரும்பொருள் அடியேனை, அடித்த டி.த்தஅக் 
காசமுன் இற்றிய அத்பு௪ மறியேனே. (௩) 

இ-ள்: வஞ்சகமாக வாழ்ந்து இர்சப்பூமியிலே பல 
தவறுகளைச்செய்து, அகந்தை மமதையென்று சொல்லப் 

படும் மயக்கக்தைத்தரும் பாம்பானது கடித்த இடச் இலே 
ஆகாமியமாயெ விஷம் மிகுச்துசெல்லப் புலம்பிவருந் இத் 
இரிற என்னைப் பெரிய வேகங்கள் சேடி அ.றிதற்கரிய 
அர்தப்பாம்பொருவானஅ எனக்குழுன்னே கின்று பிடித் 
அக்கொண்டு எனக்கு அடித்து அடித்துச் சர்க்களைதஇற்றிய 
அற்புதத்தை சான் விளங்கமாட்டேனே! 

இனிய பொருளாகிய முத்தியின்பம் கசப்பாகத்தோன்றிய 
படியால் அக்கசப்பான சுவை நீங்குதற்காகப் பரிகாரஞ்செய்து, 
அதை இனிப்பாக்கித் தீற்றினா என்பது கருத்து. உமாபதி 
இலம் மூத்தியின்பத்தைப் பாலுக்கும், மலமயக்க ததைப் பித்தத் 

துக்கும் ஒப்பிட்டு, மலமயக்கமாயிருக்கும்போது முத்தியின்பங் 
கைக்குமென்றும்,, மலம் நீங்கெபின்பு இணிக்குமென்றும் ௧௬௫, 

*இத்திக்கும் பால்தானுல் கைக்குச் இருக்இடுசாப் 

பித்தத்தின் ருன்.றவிர்ச்த பின்?" என்றுபாடியருளினார்.



திருவாசகமணிகள். ௪௩ 

திருப்பாண்டிப்பதிகம் 
சிவான ந்த விளைவு. 

    

சிவானந்த விளைவேன்பது சிவானந்தம் பேநகுதல். 

நீரின்ப வெள்ளத்அுள் நீர்திக் கூளிக்ன்ற கெஞ்சல் 

கொண்டீர், பாரின்ப வெள்ளக் கொளப்பரி மேற்கொண்ட 

பாண்டியனார், ஓரின்ப வெள்ளக் அருக்கொண்டு தொண் 

டரை உள்ளம் கொண்டார், பேரின்ப வெள்ளச்அட் பெய் 

கழ லேசென்று பேணுமினே. (௩) 

காலமூண் டாகவே காதல்செய் அய்மின் கரு.தரிய 

ஞாலமுண் டானொடு கான்முகன் வானவர் ஈண்ணரிய 

ஆலமுண் டானெங்கள் பாண்டிப் பிரான் சன் அடியவர்க்கு 

மூலபண் டாரம் வழங்குகன் முன்வர. முர்துமினே, (௪) 

இ-ள்: நீர் இன்பக்கடலிலே நீந்தக் குளிக்வ்ற விரு 
ப்பத்னைசயுடையிர், அப்படியானால் உலகத்தவர் யாவரும் 
இன்பக்கடலைச் சேரத்தக்கதகாகக் குதிரையின்மீதுவர் தர 

ளியபாண்டிப்பெருமான் ஒப்பற்ற இன்பக்கடலையே வடி.வ 

மாகக் கொண்டு அடியவரை இழுத்துக்கொண்டார். நீரும் 
அக்தப் பேரின்ப வெள்ளத். தக்குள்ளேபோய் HES அழ 

இய திருவடியைப் பேணிக்கொளளும். 

காலமிருக்கறபொழுதே சவபெருமானில் அன்பு செய்து 
உங்களை ஈடேத்றிச்கொள்ளுங்கள். நினைத் ச.ற்கசிய பெருமையை 

யுடைய விஷ்ணுவும் பிரமாவும் மற்றைய தேவர்களும் இட்டுதழ் 
கரிய தாயிருச்த ஈஞ்சையுண்ட பாண்டிப்பெருமான் மூலநிதியாகிய 
பேரின்பத்தைக் கொடுத்துச்கொண்டிருச்கிறான். முர்இவக்து 
அதைப்பெறங்கள்.



௪௪ திருவாசகமணிகள், 

சென்னிப்பத்து 
சிவவிளைவு. 
  

சிவவிளேவேன்பது சிவானந்த துநுபவத்தின் பின்வநதலா 
சிய சிவத்தன்மை விளைதல். 

பிறவி யென்னுமிச் கடலை நீர்தக்தன் போருள்தர் 

தருளினான், ௮றவை யென்றடி யார்கள் தங்க எருட்கு 

ழாம்புக விட்டுகல், உறவு செய்தெனை உய்யக் கொண்ட 

பிரான் தன் உண்மைப் பெருக்கமாம், இறமை காட்டிய 

சேவ டிக்கண்ஈம் சென்னி மன்னிச் இகழுமே. (எ) 

இ-ள்: சிவபிரான் பிறவியாக இர்தக்கடலைச் கடக் 

தற்குத் சன்போருளைத் சக்தருளினான். ஒருஅணையு 
மில்லாதவனென்று என்னைச் தன்னுடைய அடியாச துகூட் 
டத்திலே சேர்த்து அவர்களை எனக்கு உறவாக்கி ஈடேற் 
திய அவனுடைய உண்மையான அருள்விளை வைச்காட்டிய 
திருவடி களிலே எம தலைபொருக்தி விளங்கும். 

எண்ணப்பதிகம் 
ஒழியாவின்பத் வகை. 

  

அஃதாவது நீங்: .த சிவானந்தத்திலே கண்ட மகீழ்ர்சி. 

என்பே உருக கின்னருள் அளித். ஐன் இணைமலர் அடி. 
காட்டி, முன்பே எனைஆண்டு கொண்ட முனிவா முனிவர் 
முழூமூதலே, இன்பே அருளி எனைஉருக்க உயிருண் 
இன்ற எம்மானே, ஈண்பே அருளாய் என்னுயிர் சாதா 
கின்னருள் காணாமே. (௩)



திருவாசகமணிகள். ௪௫ 

இ.ள்: என்புமுருகத்தக்ககாக உன்னுடைய திரு 
வருளைத்தந்து உன்னுடைய இரண்டு மலரடி களையும் 

காட்டி முன்னமே என்னை அட்கொண்டருளிய விருப்பு 

வெறுப்பில்லாகவனே, முனிவரது முழுமுதற்பொருளே, 
இன்பத்தையே sig என்னைஉருக்கப் பசுபோதத்தை 

நீக்குசின்ற எம்பெருமானே, என்னுயிருக்கு உயிசான 
வனே, கிறைர்த அருளைத்தர்து என்னை லக்கியமாக்கி 

யருள். 

யாத்திரைப்பத்து 

அ.நுபவாதீதமூசைத்தல். 

  

அஃதாவது சிவாநுபவங் கடந்த நீலையைச்சோலலுதல். 

சேரக் கருச் இர்தனையைத் இருர்ச வைத்்அச் சிர்திமின் 

போரிம் பொலியும் வேற்கண்ணாள் பங்கன் புயங்கன் அருள 

ஆசப் பரு ஆசாத அர்வங் கூர அழுர்.விர் [முதம் 

போரப் புரிமின் வன்கழற்கே பொய்யிற்டெந்துபுரளாசே. 

் (௯) 
இ.ள்: அன்பர்களே, இவபுரத்சை அடைதற்கு 

விரும்பி உங்களுடைய சித்தத்தைத் திருச்திவைத்து அப் 

பொருளையே ர்தியுங்கள். சந்தித்தால், போரிலே விளங் 

குன்ற வேற்படையையொத்த கண்ணையுடையவளாூய 

உமையம்மையைப் பாகத்திலுடைய சிவபெருமானது இரு 

வருளாகிய ௮மூதத்ை கிறையப்பருகி எல்லையில்லாத 

ஆனர்ீதக்கடலில் அமிழ்க்துவிர்கள். கிலையற்ற இழிவான 

உலக இன்பத்இலே இடந்து உழலாமழ் சிவபெருமானு 

டைய இருவடி.யையடைய விரும்புங்கள். 

Gurs=Gure.



௪௬ திருவாசகமணிகள். 

அச்சோப்பதிகம் 

௮ நுபவவழியறியாமை. 

அஃதாவது சிவாநுபலத்தை அடையவேண்டிய வழினிய் 
அறியாமைக்கக்காரணம் தீய சகவாசமேன்பது, 

மூத்திரெறி யறியாத மூரர்க்கரொடு முயல்வேளைப் 
பத்திகெறி யறிவித் துப் பழவினைகள் பாறும்வண்ணஞ் 

சத்தமல மறுவித்துச் சிவமாக்க யெனையாண்ட 
அத்தனெனக் கருளியவா முூர்பெறுவா ரச்சோவே. (௧) 

செம்மைகல் மறியாத சதெடசொடுர் இரிவேனை 

மூம்மைமல மறுவித்து முகலாய முதல்வன்றான் 

ஈம்மையுமோர் பொருளாக காய்ிகையேற்றுவித்த 

அம்மையெனக் கருளியவா ரார்பெதுவா ரச்சோவே. (௯) 

இ.ள்: உலகப்பற்றுச்களினின்றும் நீங்குகின்றவழி 

யையுணராத மூர்க்கசோடு சேரீக்து திரிந்த எனக்குள் இவப் 

பற்றைத் தரும் வழியைக்காட்டி, முன்வினைகளை Ug eo 

காகமன இலேயுள்ள மயக்கத்தை CauCrm mgs, எனக் 
குச் சவத்தன்மையைக்தர்னு அட்சொண்டருளிய என்னு 

டைய பசமபிதா எனக்குத்தந்த அருள் யாருக்குக்கடைக் 
கப்போகனறது. 

சிவவழிபாட்டின் ஈன்மையையறியாத மூடர்களோடு 
இரியவேண்டிய என்னுடைய மும்மலவ்களையும் கெடுத்த 
முழுமு.கற்பொருளாகிய தலைவன் என்னையும் ஒருபொருட் 
படுத்தி காயைச் சிவிகையிலேத்.நினற்போல எனக்குச் வெ 
கதியைக் தந்தருளிய இருவருளை வேறு யார்பெறத்தக்கவர்?



QsMeH Gar_sGu«id, 

விவேகானந்த புத்தகசாலை,  VIVEKANANDA BOOK DEPOT, 
mcr HILL STREET, 

‘Oxon COLOMBO, 

Qa Gs; 

இக்.நாலாசிரியர் இயற்றிய எனைய நூல்கள்: 

பெயர். விலை, 

ரூபா. சதம், 

சைவ போதம்--முதற்புத்தகம் 2S 

டி. மழேை-இரண்டாம் புத்தகம் -40 

இடி ஐடி-மூன்றாம் புத்தகம் (திருலருட்பயன்)  -40 
சைவக்கிரியை விளக்கம் 28 
சைவ சித்தாந்தம் 10 
கந்த புராண விளக்கம் -45 

4& mie (Psychology) mniust 1-40 

ஷை (,.) கலிக்கோ 1-75 
The Saiva School of Hinduism 4-50 
(முதலியனவும், வே.ற-(சேலாசம், இருவாசகம் முதலிய புகழ் 
மால்கள், இலக்கணம், இலக்கயெம், புசாணம், சமய ால்கள், நீ தி 
சால்கள், கட்டுரை, ஆசாய்ச்சி, பெரியார் வரலாறு, மாணவர்க் 
க்கும் சிறுவருக்கும்"பிதருக்கும் ஏற்ற இிறுகதைகள், பள்ளிக் 
கூடப் புத்தகங்கள், கலாசாலை, நூல்கிலையம், பரி௯, மு.சலியவழ் 
வுக்குத் தகுதியான நூல்கள், முதலிய)-சகலவிதமான புத்த 
கங்களும், அழகிய கட்டடம், இருத்தமான அச்சு முதலிய 
சிறப்புக்கள் அமைர்தனவாய், பெறற்பாலன. வேண்டியலற் 
க்கு எழுதுக,


